Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 11

TENEZIZ IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter divides into two distinct movements: the Tower of Babel The Greek text of Genesis 11 follows the standard critical text of the
episode (11:1-9) and the Shem genealogy from Arphaxad to Abram (11:10- Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
32). ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The chapter divides into two distinct movements: the Tower
of Babel episode (11:1-9) and the Shem genealogy from Arphaxad to
Abram (11:10-32). The Babel narrative opens with a distinctive Hebraism:
XeTAog €v (‘one lip') renders the Hebrew NMIX NaY, retaining the
physiological idiom 'lip' for 'language' rather than using the natural Greek
yYA&ooa ("tongue') or SidAektog (‘dialect'). The city-building project (11:3-
4) employs mAivBoug ('bricks') and dopaltog (‘bitumen/asphalt') —



matching the Mesopotamian building material exactly, an accurate
cultural-historical detail. The divine plural of 11:7, 8e0te katafdvteg
ovyxéwpev ('come, let us go down and confound'), directly echoes the
builders' own dedte mAtvBevowpev of 11:3 — the LXX preserves this
structural irony whereby God's council answers the human council with a
counter-programme. The name Z0yxvoig for the city (11:9) is a significant
divergence from the MT: where Hebrew has 513 (Babel), the LXX
translates rather than transliterates, rendering the folk-etymology of the
root 921 ('confuse, mix') as Zoyyxvoig ('Confusion'). In doing so the LXX
loses the Babel/Babylon pun that Hebrew exploits elsewhere (cf. the
place's relation to Babylon) but creates its own Greek etymology: the city
is called Confusion because there God confused (cuvéxeev) the languages
of all the earth. The Shem genealogy (11:10-26) follows the LXX's
characteristic +100-year chronology: in each generation the LXX adds
approximately 100 years to the age at which the father begets his son
compared with the MT (e.g., Arphaxad: LXX 135, MT 35; Sala: LXX 130, MT
30; Eber: LXX 134, MT 34; etc.), reflecting a systematic chronological
expansion found in the Alexandrian text tradition (paralleled in the
Samaritan Pentateuch for some generations) that pushes the total elapsed
time from the flood to Abraham substantially higher than the MT. Most
significantly, the LXX inserts a second Kainan (Kawvav) between Arphaxad
and Sala (11:12-13): Arphaxad begets Kainan at 135, Kainan lives 130 years
and begets Sala, Kainan then lives a further 330 years — this figure, absent
from the MT and from the proto-Samaritan tradition, is the Kainan that
Luke 3:36 inherits directly from the LXX when tracing the genealogy of
Jesus through Sala's father. The 'second Kainan' is a major text-critical
crux: it is not secondary harmonization from Genesis 5 (where
Kenan/Kainan is a pre-flood patriarch) but appears to be a genuine
variant in the Hebrew or Aramaic Vorlage of the Greek translators or a
very early scribal addition to the Greek tradition. The chapter closes with
Terah's genealogy (11:26-32): his three sons Abram, Nahor, and Haran;



Haran's death in Ur while his father Terah was still alive; the marriages;
and the departure of Terah's household from Ur toward the land of
Canaan. The LXX renders 'Ur of the Chaldees' as €k tfg xtpag v
XaAdaiwv — 'from the LAND of the Chaldeans' — omitting the city-name
Ur entirely and rendering it as a regional designation, a notable softening
of the MT's precise toponym. The family halts at Xappav (Haran) where
Terah dies at the age of 205 years (LXX; MT also 205).

Discourse structure of the chapter

A-11:1-9

B-11:10-26

C-11:27-32

The Tower of Babel: the one lip fragmented into many

The narrative opens in a state of primordial linguistic unity — all the earth one lip, one voice (11:1) — as humanity migrates from the east and settles the plain of
Shinar (11:2). The builders resolve, in a first divine-plural echo, to make bricks and build a city and tower whose top reaches to heaven, to make a name for
themselves lest they be scattered (11:3-4). The LORD descends to see the city and tower, notes the danger in their unity, and resolves in counter-echo — 8ebte ...
ovyxéwpev — to confound their language and scatter them (11:5-7). The scattering is executed and the city named 0yxvoig (‘Confusion'), providing an
etiological explanation for the world's linguistic diversity (11:8-9). The unit is a literary chiasm built on descent (katéfn, 11:5, 7) against the builders' upward
aspiration (£w¢ To0 ovpavoD, 11:4), with divine irony at its centre.

The Shem genealogy: from the flood to Abram

A toledoth-style genealogy (aUtat ai yevéoeic Inu) traces ten generations from Shem through Arphaxad, the second Kainan (a major LXX crux absent from the
MT), Sala, Eber, Peleg, Ragau, Serug, Nahor, and Terah to Abram (11:10-26). Each generation follows the formula 'X lived Y years and begat Z; and after that X lived
A years and begat sons and daughters' — the LXX's version systematically adds ~100 years to the age at first fathering compared with the MT, stretching the pre-
patriarchal timeline. The genealogy anchors Abram's family in the post-flood world and compresses ten generations between the flood and the patriarchal call,
parallel in structure to the Sethite genealogy of Genesis 5.

Terah's family: departure from Ur and death in Haran

The toledoth of Terah (11:27) introduces his three sons Abram, Nahor, and Haran; Haran begets Lot and dies in his father's lifetime in Ur (11:28). Abram and Nahor
take wives — Sarai and Milcah — while the narrative notes that Sarai was barren (11:29-30), preparing the theological problem the Abraham cycle will address.
Terah takes Abram, Lot, and Sarai and departs ¢k tfi¢ xwpag T@v XaAdaiwv (‘from the land of the Chaldeans') toward Canaan; they stop at Haran, settle there, and
Terah dies at 205 years (11:31-32). The unit functions as the narrative bridge between the Table of Nations and the call of Abram in chapter 12.



1 Kainv ndoa 1) yf XETAOG €V, kal @wvh pia Tdotv.

And all the earth was one lip, and there was one voice for all.

Scene-setting / initial state = Kol ﬁv

underlines that this was a continuous prior state.

The verse establishes the primordial condition — linguistic and cultural unity — that the Babel episode
will destroy. The Hebraism xeiAog €v (‘one lip') for 'one language' retains the physiological idiom of the
Hebrew NNIX NaW rather than using the natural Greek yA&ooa; gwvn pia (‘'one voice/speech’) is a
second parallel clause not closely paralleled in the MT, amplifying the unity. The imperfect fv

Kol

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

main verb (existential / copulative)

— imperfect (continuous prior state)

etpl: 'be'; the imperfect signals an ongoing
condition prior to the Babel episode;
renders the Hebrew 'm" though here used
more as a circumstantial 'there was' setting
the stage.

naox

all

Nominative

adjective (predicate quantifier modifying ] yfj)
— participant prominence

nag: 'all / every'; the universal scope —
ndoa 1) yij — asserts that prior to Babel the
entire human race shared one language;
emphatic in initial position.

(4
the
Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Yii XETAOG

earth lip
Nominative Nominative
subject predicate nominative (with rjv)

— participant prominence — participant prominence

yii: 'earth / land'; here metonymic for all xeihog: 'lip / edge / shore'; here = 'language

humanity inhabiting the earth; the same / speech!, a Hebraism directly rendering
phrase néoa 1} yfj recurs at 11:8, 9 with the N3 ('lip' used metonymically for
reversed condition of scattering and language). The LXX translator preserves
confusion. the physiological image rather than
substituting the natural Greek yA\&ooa
("tongue') or SidAextog (‘dialect'),
foregrounding the body-language
connection. The word recurs in v.7
(cOyxewpev v YA@ooav — note the

switch to yA@ooa in v.7 in some MSS;

Rahlfs maintains xetAog consistency).

(74 \
Ev Kol
one and

Nominative coordinate conjunction

predicate numeral adjective (agreeing with
XeiAog, neuter)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
—> measure or count linking this unit with the surrounding

€ic: 'one'; neuter #v agrees with neuter discourse.

Xethog; the numeral carries theological
weight — primordial unity before divine
judgment.

Y

PwvN ula

voice / speech one
Nominative Nominative
subject (of implied 1jv) predicate numeral adjective (agreeing with

o ) Qwvt], feminine)
— participant prominence

Bl — measure or count
@wvr}: 'voice / sound / speech'; parallel to

Xeihog; the LXX adds this clause (not in the
MT's main wording) to doubly emphasize

eig: feminine uio; note the Semiticized
idiom @wvn pla parallels xeihog €v
unity. @wvn covers both the physical structurally.
quality of speech and its communicative

content.

AoV

to all

Dative

dative of possession / reference (‘one voice for all')
— sphere or reference

ndq: dative plural, all people; the dative
extends the universal scope of the opening
verse — the one voice/lip belonged to
everyone.



7 Kol EYEVETO €V TR KIVRioat a0TOVG G0 avatoA&dV eVpov Tedlov €V yij Zevvadp, KAl KATOKNOAV EKEL.

And it came to pass when they moved from the east they found a plain in the land of Shinar, and
they settled there.

Sequential narrative (temporal) | kol éYéVS‘CO

The standard narrative formula kai £yéveto (rendering Hebrew M) introduces the migration that
sets the scene for the building project. The eastward migration is theologically charged in Genesis:

eastward movement tends to signify movement away from the divine presence (cf. 3:24; 4:16). The

destination, yfj Zevvadp (Shinar), is the plain of Babylonia, a known geographic marker.

Kol EYEVETO v 170

and it came to pass in / when the

narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + articular infinitive (temporal) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (framing formula) — spatial or relational framing article with infinitive
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (inaugurating the £v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding episode) signaled by preposition + articular 16): Greek article marking definiteness and
discourse, yivopat: the formula kai éyévero calques infinitive (temporal). the role of the accompanying noun phrase.

Hebrew 01, the standard LXX narrative
opener; see Ruth 1:1.

~ = ~ - - e

~ k) \ b \ b4 ~
Kivijoo avToUG Ao AvatoA@v
to move / set out them from the east
Aor Act Inf - Kivéw Accusative preposition + genitive (ablative: point of origin) Genitive
articular infinitive (temporal: ‘when they moved’) accusative subject of infinitive — spatial or relational framing genitive object of dnd (direction of departure)
— punctiliar (single migration event) — participant reference &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification
Kwéw: 'move / set in motion'; the aorist avToVG: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive &vatoAn: 'rising / east'; plural dvatoA®dv
infinitive in év t® kwvijoat renders a person, possession, or reference within the (ablative: point of origin). idiomatic for 'the east / eastern regions. In
Hebrew participial clause; the migration is clause; here it functions as accusative Genesis, eastward movement typically
depicted as a single deliberate movement subject of infinitive. signals departure from the divine presence:
of the entire population. Adam and Eve expelled east (3:24), Cain
goes east (4:16), Lot moves east toward
Sodom (13:11).




”~ ™ ™ Ty e

gvpov nediov v Yii

they found a plain in land

Aor Act Indic 3 Pl - ebpiokw Accusative preposition + dative (locative) Dative

main verb (narrative: apodosis of éyéveto clause) direct object — spatial or relational framing dative of place

— constative aorist (single discovery) — object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
ebplokw: 'find / discover'; the discovery of nediov: "plain / flat country'; renders signaled by preposition + dative (locative). yfi: 'land"; anarthrous, defining the region;
the plain of Shinar is the precondition for Hebrew Nypa ('valley / plain'); the flat Tevvadp is the LXX name for
the building project; the verb implies alluvial plain of Mesopotamia, ideal for the Shinar/Babylonia, already associated with
providential or fortunate finding. brick-built city the narrative describes. Nimrod's kingdom (Gen 10:10 LXX).

7 \ I 4 bl ~

ZsVV(X(XP Kol KATWKNoav EKEl

Shinar and they settled there

Dative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - katoikéw adverb of place

proper name, indeclinable (qualifying yfj) — discourse linkage or contrast main verb (narrative: settlement) — adverbial qualification

— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (establishing of dwelling) ékel: meaning 'there'; it shapes time,
Sevvadp: transliterated proper name linking this unit with the surrounding Karowkéw: 'settle / dwell’; the compound manner, location, or discourse flow in the
rendered in Greek letters; here it functions discourse. kat- ('down') adds permanence — they set clause.
as proper name, indeclinable (qualifying up residence. The verb will recur in the
Y- LXX for illicit settlement away from God's

intended place.

3 xai ginev dvBpwmnog T¢ TAnciov Aedte mAvBebowuev TAivOoug kai dntcwuey adTdg Tupl. kail éyéveto
aOToic 1) mAfvOog eic AlBov, kai dopaitoc Av adToic 6 TnASC.

And a man said to his neighbour, 'Come, let us make bricks and bake them with fire! And the brick

served them as stone, and bitumen was their mortar.

Sequential narrative (speech introducing the project) = kol €17tV

The verse introduces the first of two de0te ('come') exhortations — this one from the human builders,
which will be structurally mirrored by God's debte in v.7. The cultural-technical note about bricks and
bitumen (replacing the stone and mortar of the hill country) is geographically accurate for
Mesopotamian construction; the LXX preserves the realism. The construction mAivBouvg mAvOedowuev

is a figura etymologica (cognate object) calquing the Hebrew 025 n2%n.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)

— constative aorist (single speech act)

Aéyw: standard speech-introduction verb;
the singular subject &vOpwmog is
representative/collective — each person

=

v
avOpwmog
aman / each one

Nominative

subject (distributive singular: ‘each person to his
neighbour')

— participant prominence

&vBpwrog: human being / man'; the
singular used distributively to express

o
the / his

Dative

article (possessive sense with mAnatov)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

said to his neighbour. collective mutual speech, reflecting the
Hebrew idiom 11Y71 YN WK,

/4 ~ 4 7
nmAnociov Aelte nAvOevowuev mAivBoug
neighbour come let us make bricks bricks
Dative hortatory particle (exhortation to collective Aor Act Subj 1 Pl mAivOebw Accusative

dative indirect object ('to his neighbour')
— sphere or reference

mAnciov: 'neighbour / fellow / the one
near'; used with the article as a
substantive; renders Hebrew Y1; the

reciprocal 'man to his neighbour' expresses

the collective planning of the builders.

action)
— discourse linkage or contrast

devrte: plural imperative-like particle of
call/exhortation; 'come!' — introducing a
collective decision. This is the first of two
debte in the chapter (cf. v.7, God's counter-
delte), creating a structural irony.

hortatory subjunctive (cohortative: 'let us ...)

— ingressive aorist (let us begin the brick-
making)

nmAwvOeVw: 'make bricks'; from mAivBog
('brick'); the cognate object mAfvboug
mAwvOevowyev is a figura etymologica
calquing the Hebrew 0329 N112Y; this
bold construction foregrounds the craft as
the center of the project.

direct object (cognate accusative with
nAvOevowuev)

— object specification

nAivOog: 'brick (sun-dried or fired)'; the
primary building material of Mesopotamia
in the absence of stone; mud bricks fired to
hardness. The Babel builder's use of bricks,
culturally accurate, contrasts with the
stone construction assumed in the hill
country of Canaan.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OTMTACWUEY
let us bake / fire
Aor Act Subj 1 Pl dntdw

hortatory subjunctive (coordinate with
nAwBsbowuev)

— ingressive aorist (let us begin firing)

dmtdw: 'roast / bake / fire'; used of cooking
and of firing ceramics; firing bricks in kilns
gave them superior hardness compared
with sun-dried mudbricks.

aOTAG

them

Accusative

direct object (referring to mAivBoug)
— participant reference

aUTaG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(referring to mAivOoug).

mopl
with fire

Dative

dative of means

— sphere or reference

nop: 'fire'; dative of instrument; the explicit
mention of firing distinguishes kiln-fired
bricks (a technology) from mere sun-dried
mudbrick.



\

KA1l
and

narrative conjunction (transitional explanatory
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
gyéveto

served / became

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

main verb (predicative: served as')
— constative aorist

yivouat: with €ig + accusative = 'serve as,
function as'; the construction éyéveto ... €ig
AiBov = 'the brick was/served as stone for
them' — an explanatory gloss for readers
unfamiliar with Mesopotamian building

aUTOIC

to them / for them

Dative

dative of interest / advantage

— participant reference or interest

a0ToiG: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

dative of interest / advantage.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

practice.
7 b /4 \
mAivOog €ig AiOov Kal
brick as / for stone and
Nominative preposition + accusative (predicative use: as') Accusative coordinate conjunction
subject — spatial or relational framing predicate accusative (after €i in éyéveto eig — discourse linkage or contrast

— participant prominence

nAivOog: see above; now referred to with

€ig: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

construction)

— object specification

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the article — 'the brick' (the material just (predicative use: 'as'). ABog: 'stone'; the comparison underscores discourse.
described). that fired brick replaces stone in a land
without quarriable rock — a culturally
accurate explanatory gloss.
)4 5 3 ~ [4
ac@aAtog nv a0TOoig 0
bitumen / asphalt was to them / for them the
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui Dative Nominative
subject (second explanatory clause) copulative verb dative of interest article

— participant prominence

dogaltog: 'bitumen / natural asphalt'; the
natural tar seeps of Mesopotamia (still
present near Hit on the Euphrates) were
used as mortar; renders Hebrew 101. The
word is the root of English 'asphalt.

— imperfect (customary/generic state)

elul: explanatory imperfect — bitumen
functioned habitually as mortar for them.

— participant reference or interest

avtoig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
dative of interest.

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



nnAOg

mortar / clay
Nominative

predicate nominative

— participant prominence

nnA4g: 'clay / mud / mortar'; renders
Hebrew DD ('mortar'); the LXX uses the
common word for clay/mud to stand for
the binding mortar, reinforcing the
substitution pattern (brick for stone,

bitumen for mortar).

kai eimav Aedte oikodouriowuev £avtoic TéA kai mOpyov, ol 1] kealr otal €wg Tod ovpavoD, kal
TOINOWUEV EXVTOIG Gvoua PO ToD draomapiivat NUES £l TPOSWTIOL TAGNG TAG YAG.

And they said, 'Come, let us build for ourselves a city and a tower whose top will be to heaven, and

let us make for ourselves a name before we are scattered over the face of all the earth!

Sequential narrative (speech: the builders' declaration) | ko SOV

The builders' declaration articulates the twofold program: build a city and tower reaching to heaven,
and make a name. The phrase £w¢ 100 o0pavod ('to heaven') is hyberbolic/aspirational, characterising
the ambition as overreach. The motive clause po6 to0 diaomapfivat fudag ('before we are scattered') is
ironic: their effort to prevent dispersion will be God's very instrument for bringing it about. The
reflexive éavtoig ('for ourselves') marks the project as self-serving — the antithesis of the name-
making (blessing) God will give Abram in 12:2.




”~ - ™ e

\

Kal ginav Agdte 0ikodouncwuev

and they said come let us build

narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aéyw hortatory particle Aor Act Subj 1 Pl oikodopéw

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — discourse linkage or contrast hortatory subjunctive
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist dedre: second occurrence of the builders' — ingressive aorist (let us begin to build)
linking this unit with the surrounding Aéyw: the plural einav gathers the whole Sedre in the chapter (cf. v.3); the two oikoSouéw: 'build / construct'; from oikog
discourse. human deUrte calls frame the builders'

community in the declaration, in contrast ('house') + dopéw ('build'); the primary

program and will be structurally answered

to v.3's distributive singular einev verb for construction; used for both

by God's own debte in v.7.

&vOpwmog. ordinary building and the building of
temples (cf. 1 Kgs 6 LXX). Here the project's
ambition dwarfs ordinary construction.

[ 4 ~ /4 \ 4

EAVTOLG moAwv KOl Tupyov

for ourselves a city and a tower

Dative Accusative coordinate conjunction Accusative

dative of advantage (reflexive) direct object (first element of double object) — discourse linkage or contrast direct object (second element)

— sphere or reference — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
£avtég: reflexive pronoun, dative plural; noAig: 'city / town'; the city (téAv) and linking this unit with the surrounding nopyog: 'tower / fortified tower'; renders
'for ourselves' marks the self-referential, tower (nopyov) together form the double discourse. Hebrew 5Tan; in context likely a ziggurat-
self-glorifying nature of the project —a project; the city-building impulse in style staged tower; the word recurs in v.5
theological indictment embedded in the Genesis is associated with Cain (4:17) and when God descends to see 'the tower which
grammar. Nimrod (10:10-12). the sons of men built.
4 ¢ \ ”

ov M KEQaAT) £otal

whose the head / top will be

Genitive Nominative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf

genitive relative pronoun (attributive to nipyov) article subject of relative clause predicate verb of relative clause

— relational specification — noun-phrase marking — participant prominence — predictive future
g relative pronoun, genitive of 1: Greek article marking definiteness and kealr: 'head'; metaphorically 'top / etui: future tense indicating the anticipated
possession; 'whose head' = 'whose top'; 00 the role of the accompanying noun phrase. summit'; renders Hebrew WK1 (‘head/top'); result of the building; the builders project a
1N ke@aA is the relative clause modifying KEPAAT] €w¢ T00 0bpavod is the hyperbolic future state ('will reach to heaven').

Topyov. expression of divine-realm aspiration.



£WG T00 oUpavoD Kol

to / up to the heaven / sky and
preposition (extent: as far as') Genitive Genitive coordinate conjunction
— spatial or relational framing article genitive object of éwg (goal) — discourse linkage or contrast
£w¢: meaning 'to'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
relation signaled by preposition (extent: 'as T00: Greek article marking definiteness and obpavéc: 'heaven / sky'; here the divine linking this unit with the surrounding
) .
far as’). the role of the accompanying noun phrase. realm; the phrase £€wg tod ovpavod discourse.
expresses the hybris of reaching God's
domain — a construction condemned by
the narrative's outcome.
U4 4 ~ v \
TOLNCWUEV EAVTOLG ovopx o
let us make for ourselves aname before
Aor Act Subj 1 Pl to1éw Dative Accusative preposition + articular infinitive (temporal:
hortatory subjunctive (second goal of the dative of advantage (reflexive) direct object before...)
building program i i i
g program) — sphere or reference — object specification — spatial or relational framing
— ingressive aorist y: ing . i
. £autdg: second occurrence of the reflexive Svopa: 'name / reputation'; making oneself Tpo: 'mear.nng before'; here.l‘F marks t'he
motéw: 'make / do'; mowjowiev éavroig dative; the selfward orientation is a name = securing immortal fame; the relation signaled by preposition + articular
Pt ol '
Svopa = 'make a name for ourselves'; emphatic. antithesis of the anonymity that dispersion infinitive (temporal: 'before....).
contrasts with God's promise to make would bring; ironic in that God's response
Abram's name great in 12:2 — the human gives the city the name 'Confusion!

self-naming is answered by divine name-
giving.



”~ ™ - ™ ™ -

T00 drxomapiijvat NUag Ml

the to be scattered us over / across
Genitive Aor Pass Inf - Siaomeipw Accusative preposition + genitive (extent over a surface)
article with infinitive articular infinitive (temporal: 'before we are accusative subject of infinitive — spatial or relational framing
. scattered') o
— noun-phrase marking — participant reference ¢ri: meaning 'over'; here it marks the
- . . - — constative aorist (the feared dispersion L ) . L - -
to0: Greek article marking definiteness and event) ( P NuAG: meaning 'us'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the (extent over a surface).
Sraomeipw: 'scatter / disperse'; the clause; here it functions as accusative
compound of oneipw ('sow') and &id subject of infinitive.

('through'); the very fate they sought to
avoid becomes the divine instrument of
judgment (vv.8-9); the Diaspora
terminology of later Judaism derives from

this root.
4 7 ~ ~
TPOOWTOVL aong ¢ YNG
face all the earth
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of éni (surface idiom: 'face of the adjective (quantifying tfi¢ yfg) article genitive object of éni (with ndong)
earth) . s . . e
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification
Pl GRS et ndong: meaning 'all'; it serves as adjective Tfig: Greek article marking definiteness and yi: the universal scope deliberately echoes
npdowmov: 'face'; £l TpocwoL TdoNg TAG (quantifying tfig yfic). the role of the accompanying noun phrase. v.1's ndoa 1 yf (‘all the earth had one lip')
Yfig = 'over the face of all the earth'; a — what was universal unity is feared as
Hebrew idiom (YN 2 219 DY) preserved universal dispersion.

in Greek as a Hebraism; echoes the Table of
Nations formula (10:32 LXX).



5 kol KatéPn koplog 1deiv tv mdAv Kal TOV TOPYoV, OV WKOJOUNoaV ot L1l TV AVOPDTIWV.
And the Lord came down to see the city and the tower which the sons of men had built.

Sequential narrative (divine response: descent) = kol K(X‘Céﬁl’]

God's descent (katéfn) is deeply ironic: the tower whose top aspires £w¢ to0 00pavoD (v.4) is so small
that God must descend to see it. The anthropomorphic descent anticipates the divine plural
deliberation of vv.6-7. The phrase oi viotl t&v dvOpdnwv ('sons of men') is a Hebraism (DTXT *13)
emphasizing the human-creaturely status of the builders in contrast to the divine observer; cf. the
similar phrase in Ps 13(14):2 LXX.

~ Y ™ - Y

\ I4 4 7 ~
Kal KatePn KUPLOG 10¢€iv
and came down / descended the Lord to see
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw Nominative Aor Act Inf - 0pdw
— discourse linkage or contrast main verb (narrative: divine action) subject infinitive of purpose
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single descent event) — participant prominence — constative aorist (purposive)
linking this unit with the surrounding katafaivw: 'go/come down'; the irony is kUp1og: 'Lord'; the LXX's standard Opaw: 'see / observe / inspect'; the purpose
discourse. structural — the tower built to reach rendering of the divine name M> (the infinitive i3eiv frames God's descent as an
heaven requires God to descend to even see Tetragrammaton); here entering the act of judicial inspection — a divine court
it. The same verb recurs in v.7 when God narrative as the divine observer who will of inquiry before rendering judgment.
descends again deliberately to confound judge the builders' project.
the languages; together vv.5 and 7 frame
the divine inspection and judgment.
\ /4 \ 1
mv T[O)\lV KAl TOoV
the city and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article direct Object (first element) — discourse linkage or contrast article
— noun—phrase marking i Object Speciﬁcation Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marking
hv: Greek article marking definiteness and TOAIG: see V.4; the same double-object pair linking this unit with the surrounding ToV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. (méAv kal mopyov) of v.4 reappears here, discourse. the role of the accompanying noun phrase.

linking the builders' plan to God's
inspection — the specific objects of his
scrutiny.



=~

TupYyoV
tower

Accusative
direct object (second element)
— object specification
nopyog: see v.4; the tower now defined by

what the sons of men built — its human
origin named explicitly.

™

P

«o

ov

which

Accusative

accusative relative pronoun (referring to mipyov)
— participant reference

8¢ relative pronoun; the antecedent is
nopyov (or the whole pair); relative clause
attributing the construction to the sons of

=

2 /4
wKodouncav
had built

Aor Act Indic 3 Pl - oikodouéw

verb of relative clause

— constative aorist (completed construction)

oikodopéw: cognate to the hortatory
oikodouriowyev of v.4; the builders'
aspiration has been realized — they have

men. built — setting up the divine response.
viol TV avOpwmwv
sons of men / humanity
Nominative Genitive Genitive
subject of relative clause article genitive of relationship (with viof)

— participant prominence

vidg: 'son'; oi viol T@V &vOpwnwY = 'the
sons of men/humanity'; a Hebraism from
Hebrew DTN )2 (literally 'sons of the
Adam/mankind'), a collective designation
for human beings; its use here pointedly
contrasts the creaturely builders with the

divine observer.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— relational specification

&vBpwrog: 'human being'; the Hebraism ol
viol T®V avOpdnwy recurs in Ps 13(14):2
LXX and throughout the Psalms as a
collective for humanity; here it emphasizes
the creaturely limitation of the builders —
mere sons of men, yet aspiring to heaven.

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



6 Kal einev KVp1og 100V yévog €v Kai xeTAog v Tavtwy, kal to0to Hpéavto motfjoat, Kal vOv oUK EKAeiel
&7 AUTOV TAVTA 600 &V EMIXELPTIOWOLY TOLETV.

And the Lord said, 'Behold, one race and one lip for all, and they have begun to do this; and now
nothing will fail them of all that they attempt to do!

Divine deliberation (speech: diagnosis before judgment) | kol elTEV Kl,)pIOC

God's speech analyses the threat of human unity: yévog v kai xeihoc £v (‘one race and one lip') — the
initial condition of v.1 now seen as a theological problem. The 1600 draws attention to what God has
observed (linking to the inspection of v.5). The danger is that unified humanity can accomplish any
project it undertakes — a statement of alarming human potential that necessitates the divine

intervention of v.7.

\ 35 4 ) \
KOl ELMEV KUP10G 1601)
and said the Lord behold / look
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative presentative particle (drawing attention to the
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) subject diagnosis)
. . - g — discourse linkage or contrast
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist —> participant prominence E
. . . . . . 7 Ael 1.
linking this unit with the surrounding Aéyw: God's speech opens the divine KUp1og: rendering MnY; subject of divine ool b.ehOId /Toolk;the standafd LxX
discourse. deliberation scene; parallels the builders' deliberation. rendejn'ng of Hebrew N31; here introduces
speech in vv.3-4. the divine assessment that follows from the
inspection of v.5.
4 «© \ ~
YEVOG &V KOl XEI)\OC
race / people one and lip / language
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
subject (of implicit éoti: 'there is one race') predicate numeral adjective (with yévog) — discourse linkage or contrast subject (parallel: 'one lip for all')
— participant prominence — measure or count Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
yévog: 'race / family / kind'; renders €iG: neuter &v agreeing with neuter yévog; linking this unit with the surrounding Xethog: see v.1; the divine speech echoes
Hebrew DY ('people'); God identifies shared echoes the v of xeihog €v in v.1. discourse. the opening verse — God names the
kinship as a component of the dangerous condition he has observed as the source of

unity. danger.



=

«©
Ev
one

Nominative

predicate numeral adjective (with xeilog)
—> measure or count

gic: third occurrence of v / £v in the
chapter (vv.1, 4, 6); the repetition builds a

"

P

MAVTWV
for all / of all

Genitive

genitive of possession / reference
— relational specification

T4G: genitive plural; 'one lip for / belonging
to all'; the universal scope of v.1 (tdoa 1)

Kol
and

narrative conjunction (moving to the consequent
danger)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

toUTO
this
Accusative

direct object (anticipatory: pointing to the
city/tower project)

— participant reference

00toG: demonstrative pronoun; refers back

leitmotif of unity-under-threat. yf) is recalled by ndvtwv. discourse. to the building project of vv.3-4; 'they have
begun to do THIS!
4 ~ \ ~
I]PE(XVTO mooal KOl VUV
they began to do and now

Aor Mid Indic 3 Pl - Gpxw
main verb (with infinitive moifjco)
— ingressive aorist (beginning of the project)

dpxw (middle): 'begin'; the middle fip&avto
+ infinitive = 'began to do'; the aorist is
ingressive — what alarms God is that they
have merely begun and yet their potential
is already unlimited.

Aor Act Inf - To1éw
complementary infinitive (with rjpéavro)

— constative aorist (potential completed
action)

noléw: see v.4's motjowpev; the builders'
own hortatory subjunctive is now echoed
in the divine assessment — they have
begun doing what they planned.

coordinate conjunction (introducing the
consequence)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

temporal adverb (marking the critical juncture)
— adverbial qualification

vOv: 'now'; the word creates urgency — the
window for intervention is open; cf. the
similarly urgent viv in Gen 3:22.

OUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

™

P

gkAelPer
will fail / cease

Fut Act Indic 3 Sg - ékAeinw

main verb of the consequence clause
— predictive future

¢xAeinw: 'fail / run out / cease'; oUk
gkAelpel an avt®dv = 'will not fail them';
the negated future states that nothing will
be impossible for unified humanity — an
alarming divine assessment echoing Gen
3:22's 'lest he take also from the tree of life!

an

from

preposition + genitive

— spatial or relational framing

&7: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive.

avT®dV
them

Genitive

genitive object of dnd

— relational specification

avt@v: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of &mé.



TAVTA

all things

Nominative

subject (of éxhefiper)

— participant prominence

ndg: neuter plural; 'all things ... will not fail
them' = 'nothing at all will be impossible
for them'; the sweeping scope justifies

divine intervention.

TOLETV
to do

Pres Act Inf - totéw
complementary infinitive (with éniyeipricwov)

— progressive/general (any doing)

notéw: third occurrence of this root in vv.4-

6; the repetition (roijowyev, Totfoat,
no1eiv) binds the divine diagnosis to the
human program.

(74
oox
whatever / as many as

Accusative
relative pronoun (introducing a relative clause of
extent)

— participant reference

8o0g: 'as many/much as / whatever";
introduces the range of their potential
projects.

av
(modal particle)

modal particle (with subjunctive:
indefinite/general)

— discourse linkage or contrast

&v: the modal particle with subjunctive
creates an indefinite relative clause —
'whatever they attempt'; the indefinite
scope heightens the alarm.

bl 4

EMYXELPTIOWOTLV

they attempt / undertake

Aor Act Subj 3 P1- émixerpéw

verb of relative clause (with &v: indefinite)

— ingressive aorist subjunctive (any venture

they begin)
¢mixelpéw: 'put one's hand to / attempt /
undertake'; a compound of ént + xelp
('hand') + verbal suffix; literally 'put one's
hand upon'; the word choice reinforces the

manual/physical aspect of the building
project.



7 debte Kl KATAPAVTEG CUYXEWUEV ADTAV EKEL TNV YADGOAV, TV U] AKOVGWOLV EKAGTOG THV PWVHV TOD

TAnoiov.

Come, and let us go down and confound their language there, so that they may not hear each one the

voice of his neighbour.

Divine deliberation (hortatory: the counter-program) | Jg{ite

God's debte (‘come') directly mirrors and answers the builders' own dedte of vv.3 and 4, creating the
chapter's chiastic irony: the human council is countered by the divine council. The divine plural
(ovyxéwpev, 'let us confound') raises the classic theological question of the identity of God's
interlocutors — the LXX, like the MT, does not resolve this; the Jewish tradition reads the divine
council / angels, the Christian tradition anticipates the Trinity. The goal stated in the va-clause —

preventing mutual comprehension — directly reverses the unity of v.1.

delte

come

hortatory particle

— discourse linkage or contrast

devre: third and climactic Sebte of the
chapter (vv.3, 4, 7); the divine debte
structurally answers and counters the two
human deUrte calls, a narrative irony that
reveals the builders' project was already
under divine observation and counter-

planning.

Kol
and

coordinate conjunction (linking Sevte to the

participle)

— discourse linkage or contrast
kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

kataPavreg
going down / having gone down

Aor Act Part Nom Pl Masc - kataPaivw

participle (attendant circumstance: come, and
going down, let us confound')

— constative aorist (prior action: descent
then confounding)

katafaivw: see v.5; the participle
anticipates the second descent (cf. v.5's
katéPn for the first). The plural form
katafdvrteg agrees grammatically with the
implied divine plural subject.

GUYXEWMEV
let us confound / mix up

Aor Act Subj 1 Pl cuyxéw

hortatory subjunctive (divine cohortative)
— ingressive aorist (let us begin confounding)

ovyxéw: 'mix together / confound /
confuse'; the verb whose noun (20yyxvoig)
will name the city in v.9; the pun between
the divine action (cuyxéwpev) and the city-
name (Z0yxvoig) is the LXX's own
etymology, replacing the MT's Babel/bll
folk-etymology. The verb is also cognate to
the compound name BapvAwv in its Greek

rendering.




”~ ™ S

avT@OV EKel Vv YA&Gooav
their there the language / tongue
Genitive adverb of place (at the building site) Accusative Accusative

genitive of possession (with trv yA@aoav) — adverbial qualification article direct object

— relational specification Zket: the same adverb used of the settlers' — noun-phrase marking — object specification

choice of location in v.2 (katgknoav ékel);

TN v: Greek article marking definiteness and yAGooa: 'tongue / language'; here the
now the place of their settlement becomes

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. object of the confounding; note the shift

the place of divine judgment.

clause; here it functions as genitive of from xethog ('lip') in vv.1 and 6 to yA\@ooa

possession (with tv yA@ocav). ('tongue') in v.7 — both words are used in
Greek for 'language'; the LXX alternates

them, while the MT consistently uses Naw

throughout.
(74 \ 7 7 (/4
wva un AKOUOWOo1V EKAOTOC
so that / in order that not they may hear / understand each one
subordinating conjunction (purpose/result) negation (with subjunctive in purpose clause) Aor Act Subj 3 Pl dkobw Nominative

verb of purpose clause subject (distributive: each one his neighbour's

— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis

) ) ) ) voice!)
— constative aorist subjunctive

fva: meaning 'so that'; conjunction or un: meaning 'not'; it negates or qualifies

particle linking this unit with the the assertion of the clause. — participant prominence

dxovw: 'hear / understand'; here

surrounding discourse.

'understand' — the breakdown is not of
hearing ability but of comprehension;
mutual unintelligibility destroys the
cooperative capacity identified in v.6.

€kaotog: 'each / every one'; the distributive
singular highlights that the breakdown is
individual and universal simultaneously —
each person can no longer understand his

neighbour.
v PWVIV 100 nAnociov
the voice / speech the / his neighbour
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object (of dkovowow) article (possessive sense) genitive of possession (with trv pwvrv)

— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification

hV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@wvi: echoes v.1's wvr pia (‘one voice for
all'); the unity of one voice is reversed into

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nAnciov: see v.3; the man who said to his
neighbour 'come, let us make bricks' can
the inability to hear each neighbour's
voice; the inclusio is deliberate.

now no longer hear his neighbour's voice
— the social fabric of cooperative speech is
severed.



8 kol diéomelpev adTOVG KOPLOG EKETDEV Ml TPOGWTOV TTAGNC TAG YAG, KAl ETaVoAVTO 0iKOdOUOTVTEG THV

TOALV Katl TOV TUpyoV.

And the Lord scattered them from there over the face of all the earth, and they ceased building the

city and the tower.

Sequential narrative (divine judgment executed) | Kol 61é0‘l‘[€1p8\1

TPOCWTOL Tdong tiig yig almost verbatim.

The verse executes the judgment announced in vv.6-7 in two parallel statements: the scattering (what
the builders feared in v.4) and the cessation of building. S1oneipev picks up the builders' own fear-
word (Sraonaprivar, v.4) — what they dreaded comes upon them through divine act. The phrase ént
npdownov ndong tAg yAg (‘over the face of all the earth') echoes v.4's pod T00 Sraomapfvar ARdc éml

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

diéomerpev
scattered

Aor Act Indic 3 Sg - Sraomeipw

main verb (divine action: judgment executed)
— constative aorist (single act of scattering)

Sraomeipw: 'scatter abroad'; compound of
onelpw ('sow') + 81d ('through'); renders
Hebrew Y13 (‘scatter'); the root of the later
noun diaoropd ('diaspora'). The builders
feared Siaomapiivat (v.4); the divine active
verb Siéoneipev (‘he scattered them')
makes the passive fear into a divine active

judgment.

aUTOUG
them
Accusative
direct object

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object.

KUpP10G

the Lord

Nominative

subject

— participant prominence

K0p1og: the agent of scattering is identified
as the LORD, underscoring the theological
interpretation of linguistic diversity as
divine judgment.
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€Keibev eml POCWTOV TAONG

from there over / across face all
adverb of place (point of departure) preposition + accusative (extent over a surface) Accusative Genitive
— clausal contribution — spatial or relational framing object of éri (surface idiom) adjective (quantifying tfi¢ yri)
¢keibev: 'from there'; ékei (‘there') was the ¢mi: meaning 'over'; here it marks the — object specification — relational specification
builders' chosen place (v.2); éxeibev ('from relation signaled by preposition + npbownov: 'face'; i mpdowov ThonG T ndonc: meaning 'all'; it serves as adjective
{ . . .
there') marlfs tl?e ironic reversal —.the accusative (extent over a surface). yiic virtually quotes the builders' own fear- (quantifying tfic yiic).
place of aspiration becomes the point of clause (v.4 Tpd 100 StaoTapfivac .. ¢
dispersion. TPOoWTOL Tdong TAC YAg); the narrative
fulfills precisely what they feared.
~ ~ \ bl 4
g YNG KOl EMAVOAVTO
the earth and they ceased
Genitive Genitive coordinate conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - nadw
article genitive object of éni (with ndong) - discourse linkage or contrast main verb (narrative: cessation of building)
— noun-phrase marking — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (abrupt ending of the
inki i it wi i roject
Tfg: Greek article marking definiteness and y7: the universal scope (ndoa 1 yf) creates linking this unit with the surrounding project)
the role of the accompanying noun phrase. aring with v.1 (initial state of the earth) discourse. navw (middle): 'cease / stop'; the middle
and v.9 (final state after the judgment). form (énaboavto) emphasizes the subject's
own cessation rather than being caused to
stop; cf. Acts 2 where Pentecost reverses
this cessation — the divided languages are
temporarily bridged by the Spirit.
7 ~ A /4 \
OIKOSOPOUVTEC ™mv moAv Kol
building the city and
Pres Act Part Nom Pl Masc - oikodouéw Accusative Accusative coordinate conjunction
participial complement (with tavw: 'ceased article direct object (first element) — discourse linkage or contrast
doing X') . . P
— noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— progressive (the ongoing activity that is ki fs it wi :
s ( S J Thv: Greek article marking definiteness and noAiG: the city that is never completed; the linking this unit with the surrounding
halted) ; a4 ; ; discourse
the role of the accompanying noun phrase. abandoned building project will be named .
oikodouéw: the verb used in v.4 Z0yXLoIG in v.9.

(oikoSopricwpev) and v.5 (@rodSuncav); its
cessation here closes the building program;
the present participle with tavw = 'cease
from their building



OV TUpYyOoV

the tower

Accusative Accusative

article direct object (second element)

— noun-phrase marking — object specification
tov: Greek article marking definiteness and nopyog: the tower that was to reach
the role of the accompanying noun phrase. heaven; its unfinished state is the

monument to human pride halted by
divine judgment.

9 31 Tolto €KANON TO Gvoua aLTAC ZUYXLOLG, OTL £KET GUVEXEEV KUPLOG TA XEIAN TTdoNC TAG VTG, Kal
gkelbev domelpev aUTOVC KUPLOG £TTL TPOGWTOV TGN TG YG.

Therefore its name was called Confusion, because there the Lord confused the lips of all the earth,

and from there the Lord scattered them over the face of all the earth.

Etiological conclusion (naming explanation) | &1 toOto

The etiological formula 81 toGto ékArOn ('therefore it was called') closes the Babel episode by naming
the city ZUyxvoic (‘Confusion'). This is a major crux: the MT names the city Babel (9232) and explains it
via a folk-etymology of 922 ('confuse/mix'), but the LXX translates rather than transliterates, losing
the Babel/Babylon connection and creating its own Greek name. The double kel / ¢keibev ('there ...
from there') resumes vv.7-8 and closes the narrative ring: the place of ambition becomes the place of
confusion and the point of departure for dispersion. Acts 2:1-11 (Pentecost) is widely read as the

narrative reversal of this episode — the one voice restored across many languages.




- ™ ™

o1 T00TO £kAnoOn 0

because of / therefore this was called the
preposition (with accusative: causal/inferential) Accusative Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative
— spatial or relational framing accusative object of St (causal: on account of main verb (etiological naming) article
this')
S meaning 'because of'; here it marks — constative aorist (act of naming) — noun—phrase marking
ion si iti i — participant ref 2 o o\ 2 . . .
the relation signaled by preposition (with participant reference koAéw: 'call / name'; passive €kArj0n = 'was 10: Greek article marking definiteness and
accusative: causal/inferential). obrog: retrospective demonstrative; called / named'; the naming formula closes the role of the accompanying noun phrase.
'because of this [i.e., the confounding and the episode with an etiological explanation
scattering just narrated]'; the phrase 81 — the city's name explains why the world
to0to is the standard LXX etiological has many languages.
formula.
v k) ~ 7 (74
ovoux autng ZUYXUO’IC OoTl1
name of it / its Confusion because
Nominative Genitive Nominative subordinating conjunction (causal: explaining the
subject genitive of possession (referring to méAwv of v.8) predicate nominative (name given to the city) name)
— participant prominence — relational specification — participant identification — discourse linkage or contrast
&1 z 1 1. 3 i
Svopa: 'name'; the builders wanted to make avtdg: feminine avtiig agrees with méAig TUyxvoig: 'confusion / mixture'; the LXX's 6 meaning 'because'; conjunction or
for themselves a name (v.4 §vopa £avtoig); (feminine); 'its name' = 'the name of the Greek translation of the city's name, particle 11'nk1nig this unit with the
God gives the city a name — but the name city! derived from suyxéw (v.7 suyxéwuev); a surrounding discourse.
is Confusion, the antithesis of glory. major crux — the MT has 522 ('Babel!,

connected to Babylon), which the LXX
entirely replaces with a Greek etymology.
By translating rather than transliterating,
the LXX: (a) loses the Babel/Babylon
connection; (b) creates a purely Greek
etymology (the city is 'Confusion' because
God confused the tongues); (c) severs the
OT link between Babel and Babylon that is
exploited in Isaiah, Jeremiah, and
Revelation. The noun Z0yxvog is cognate
to the verb cuvéyeev used in the same

verse.
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EKeL GUVEXEEV KUp10G L7

there confused / poured together the Lord the
adverb of place Aor Act Indic 3 Sg - cuyxéw Nominative Accusative
— adverbial qualification main verb (divine action: the confounding) subject article
#kel: see vv.2, 7; the place-name ring closes — constative aorist — participant prominence — noun-phrase marking
here. ovyxéw: 'mix / confuse / pour together'; cf. kUptog: identified as the agent of ta: Greek article marking definiteness and
ovyxéwuev in v.7; the cognate connection confounding; the active verb with named the role of the accompanying noun phrase.
between the divine action (cuvéyeev) and subject underlines divine sovereignty over
the city's name (Z0yxvoig) is the LXX's own human history.

constructed etymology, replacing the
Hebrew Babel/bll pun.

XeiAn ndong tiig Yiig

lips / languages all the earth
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object adjective (quantifying tig yfic) article genitive object (the earth whose lips were
confused,
— object specification — relational specification — noun-phrase marking fused)
. g . . — - ) ) .- — relational ificati
XeTAog: see v.1; the plural T xeiAn ('the ndong: meaning 'all'; it serves as adjective Tfig: Greek article marking definiteness and relational specitication
lips/languages') is the direct object of (quantifying tfg yfg). the role of the accompanying noun phrase. Yii: tdong tAg yiig: the ring with v.1 (ndoa 1
confounding — what was one lip (v.1) is YA xeihog £v) is now complete — all the
now many confused lips; the Hebraism is earth had one lip; now the lips of all the
sustained to the closing verse of the earth are confused.
episode.
\ b ~ 7 k) \
KOl £KETDEV 8180’1’[81[)8\/ avToLGg
and from there scattered them
coordinate conjunction adverb of place (point of departure) Aor Act Indic 3 Sg - Siaomelpw Accusative
— discourse linkage or contrast — clausal contribution main verb (resumptive: cf. v.8) direct object
kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢keiBev: resumes v.8; the double ékei / — constative aorist — participant reference
linking this unit with the surrounding ¢keibev ("there / from there') summarizes Stomeipw: see v.8; the repetition of the abTodg: meaning 'them'; pronoun marking
discourse. both divine acts — confounding there and scattering verb closes the episode with the person, possession, or reference within the

scattering from there. same word used at v.8 — a summary clause; here it functions as direct object.

recapitulation typical of Hebrew narrative
style.



=

KUPLOG

the Lord

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1og: second occurrence as subject in v.9;
the double naming of the LORD as agent of
both confounding and scattering frames
the divine sovereignty symmetrically.

"

P

b \

Em

over

preposition (extent)

— spatial or relational framing

émi: meaning 'over'; here it marks the
relation signaled by preposition (extent).

Thg
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

Tfg: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yne

earth

Genitive

genitive object of ni

— relational specification

y7: the final occurrence of &oa 1 yfj seals
the inclusio with v.1.

4

TPOCWTOV

face

Accusative

object of éni (surface idiom)

— object specification
npdowTov: see vv.4 and 8; the final
recurrence of the 'face of all the earth'
formula closes the Babel episode with a

deliberate echo of the builders' own fear-
clause (v.4).

TAGT|G
all

Genitive
adjective
— relational specification

ndong: meaning 'all'; it serves as adjective.

10 Kol avtat ai YeVEsELG Znur TN AV LIOG EKATOV ETOV OTE EyEvvnoev TOV Ap@aad SeVTEPOL ETOVG HETX

TOV KATAKAUGUOV.

And these are the generations of Shem: Shem was a son of one hundred years when he begat

Arphaxad, in the second year after the flood.

Toledoth formula (genealogical opening) | Kol oOtart ol YEVéGSlC

The toledoth formula adtat ai yevéoeic Enu ('these are the generations of Shem') opens the second
half of the chapter, parallel to similar formulas throughout Genesis. The genealogy anchors the
narrative in the post-flood world: Shem's age (100 at fathering Arphaxad) and the anchor 'second year
after the flood' give precise chronological coordinates. The LXX genealogy will systematically add
~100 years to each generation's fathering-age compared with the MT.



=

Kai
and

narrative conjunction (transitional, moving to
new section)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T

avtal

these

Nominative

subject (demonstrative in toledoth formula)

— participant prominence
o0tog: feminine plural adta, referring
forward to the genealogical list; the
toledoth formula NT2)IM N9 is rendered

abrtat ai yevéoeic throughout the LXX
Pentateuch.

al YEVEOCELG

the generations / descendants
Nominative Nominative

article predicate nominative (with adtar and v

implied)

— noun-phrase marking

. " A - — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and P pantp

the role of the accompanying noun phrase. Yéveaig: 'origin / generation / lineage'; the
plural yevéceig = 'the generations /
genealogy'; it also gives the book of Genesis
its LXX title (TENEZIZ from the first word
of the book 1:1 év dpxij; the title is derived

from the recurring toledoth formula).

Shem

Genitive

proper name, indeclinable (genitive of possession
with of yevéoeig)

— participant identification

Tnu: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name, indeclinable (genitive of possession
with ai yevéoeig).

Znu

Shem
Nominative

proper name, indeclinable (subject of the
genealogical entry)

— participant identification

Tnu: the LXX transliteration of Hebrew DY;

one of Noah's three sons (Gen 9-10); the
Semitic peoples derive their name from
him; ancestor of Eber and the Shemite line
that runs to Abram.

5 [$)

nv U106
was ason
Impf Act Indic 3 Sg - elpi Nominative

copulative verb predicate nominative

— imperfect (state at the time of fathering) — participant prominence

eiuf: the genealogical formula uses Av ... viég: 'son'; the idiom fv vidg Exatdv érdv
(‘was a son of a hundred years') renders the
Hebrew N)W NXN 12 (‘son of a hundred
years') — a Hebraism for age using the

Ste éyévvnoev (‘was ... when he begat') to
state the father's age at fathering.

construction 'son of X years!

EKATOV
one hundred

numeral (part of age expression)
—> measure or count

£katdv: 'one hundred'; the LXX agrees with
the MT that Shem was 100 when he begat
Arphaxad; from Arphaxad onward the LXX
adds ~100 years to each generation (see
v.12).

TV
years
Genitive

genitive of measure (with viog: 'son of a hundred
years')

— relational specification

€to¢: 'year'; the genitive of measure in the
age formula is a Hebraism.

ote EYEVVTOEV
when he begat

subordinating conjunction (temporal) Aor Act Indic 3 Sg - yevvéw

— discourse linkage or contrast verb of temporal clause (the fathering event)

§te: meaning 'when'; conjunction or — constative aorist (single birth event)

particle linking this unit with the yewvéw: 'beget / father'; the standard

surrounding discourse. genealogical verb throughout Genesis 5
and 11 LXX; each occurrence marks a

generation in the line.



P=

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

Appatad

Arphaxad

Accusative
proper name, indeclinable (direct object: son
begotten)
— participant identification
Appatad: LXX transliteration of Hebrew
TWI3IX (Arphaxad); the son of Shem who

will himself beget (in the LXX) the second
Kainan (v.12-13).

devtépou
second

Genitive

adjective (genitive of time: 'in the second year')
— relational specification

devtepog: 'second'; genitive of time with
£roug; the phrase devtépov €roug yeta Tov
katakAvopdv — 'in the second year after
the flood' — is a precise chronological
anchor fixing the genealogy relative to the
flood narrative.

UETX

after

preposition + accusative (temporal: after')
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (temporal: 'after').

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
KATAKAUGUOV
flood

Accusative

accusative object of uerd
— object specification

katakAvopdg: 'flood / deluge'; from
katakAOlw ('flood / inundate'); the
standard LXX term for Noah's flood (cf. Gen
7-9 LXX); root of English 'cataclysm. The
anchor post quem ensures the genealogy is
read as continuous with the flood
narrative.

£€toug

year

Genitive

genitive of time

— relational specification

| £tog: 'year!.



Buyatépag kal dmébavev.

And Shem lived after he begat Arphaxad five hundred years, and he begat sons and daughters and

he died.

lifespan of 600 years.

Sequential (genealogical continuation: remaining-years formula) | kol éZY]O'EV

The standard remaining-years formula (kai £{noev X petd to yevvioat ... £Tn Y kal éyévvnoev viog
kai Ouyatépac) follows each first-fathering entry; the kai dnébavev (‘and he died') closing formula
appears in the LXX here for Shem, though not consistently in every generation of ch. 11 (contrast the
regular deaths in Gen 5). The LXX's 500 remaining years for Shem (same as MT) gives him a total

11 ol €0noev Iny etd TO yevvioatl adTOv Tov Ap@agad £t mevtakdola Kai £yEvvnoev vioLG Kal

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£(nocv

lived

Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb (remaining-years formula)

— constative aorist (span of remaining life)

(aw: 'live'; the aorist covers the entire
remaining life-span after the named
fathering; the formula €(noev ... £tn Y is the
standard LXX genealogical pattern for
remaining years.

Znu

Shem
Nominative
proper name, indeclinable (subject)

— participant identification

Inu: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name, indeclinable (subject).

UETA

after

preposition + articular infinitive (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition + articular
infinitive (temporal).



T0 yevvijoar aUTOV OV
the to beget him the
Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal: after his accusative subject of infinitive article

begetting')

— noun-phrase marking — participant reference — noun-phrase marking

— constative aorist

| 10: Greek article marking definiteness and avtov: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. yevvdw: the articular infinitive ueta to person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

yevvijoat is the standard post-fathering clause; here it functions as accusative

temporal clause in the genealogical subject of infinitive.

formula.
1( v i 4 1( \
Appatad £Tn TEVTAKOG1X Kol
Arphaxad years five hundred and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction

proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time numeral (modifying &)

— discourse linkage or contrast

— participant identification — object specification — object specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

revTaxdoton: 500" LXX = MT for Shem's linking this unit with the surrounding

remaining years; total lifespan 600.

Apga&ad: transliterated proper name | €1o¢: 'year'; accusative of duration.

rendered in Greek letters; here it functions discourse.

as proper name, indeclinable (object of

yevvijoat).
v 7 [ [ [ \ 1( 7
£yévvnoev viovg Kal Buyatépag
he begat sons and daughters
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative coordinate conjunction Accusative

main verb (other offspring) direct object direct object (coordinate with viovg)

— discourse linkage or contrast

— constative aorist

yevvdw: the production of additional
unnamed sons and daughters is a standard
element of the genealogical formula,
indicating each patriarch fathered many
children beyond the one named in the line.

— object specification

viovG: meaning 'sons'; it serves as direct
object.

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— object specification

Buydtnp: 'daughter'; the pair vioi kai
Buyatépeg marks the fullness of the
patriarch's offspring.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
anedavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

main verb (death notice — closing the entry)
— constative aorist

anobvriokw: 'die'; the death notice appears
for Shem in the LXX (parallel to Gen 5
pattern); some later entries in ch. 11 LXX
omit the death notice.

12 Kai €lnoev Ap@alad £Katov TpLdkovTa TEVTE €T Kal £yEvvoev TOV Katvav.

And Arphaxad lived one hundred and thirty-five years and he begat Kainan.

LXX rather than the MT.

Sequential (genealogical entry: Arphaxad begets Kainan — the second Kainan crux)

Kai €{noev Appatad
MAJOR CRUX: The LXX inserts a second Kainan (Kawvav) here as the son of Arphaxad, absent from the
MT which has Shelah as Arphaxad's direct son (MT Gen 11:12: 'Arphaxad lived 35 years and begat
Shelah'). The LXX's age at fathering (135 years) is also different from the MT (35 years), reflecting the

systematic +100-year pattern. This second Kainan is the figure Luke inherits in his genealogy of Jesus
(Luke 3:36: 'the son of Kainan, the son of Arphaxad') — one of the clearest cases of Luke reading the

Kat
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£(nocv

lived

Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb (age-at-fathering formula)
— constative aorist

{dw: in the LXX genealogical formula, the
age-at-first-fathering entry uses £{noev X
€n kal éyévvnoev rather than the separate
v L10g X éTév Ste construction of v.10.

Appatad

Arphaxad

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Apga&ad: son of Shem (v.10); the LXX
makes him the father of the second Kainan
(not of Shelah directly as in the MT); age at
fathering: LXX 135, MT 35 — the +100-year
pattern begins here.

EKATOV

one hundred

numeral (part of age expression)
— measure or count

£katov: first component of 135; LXX has
135, MT has 35 — the LXX adds 100 years.
This is the most significant instance of the
+100-year pattern because it also
introduces the second Kainan.



=

TPLAKOVTX

thirty

numeral (part of age expression)
— measure or count

TpLdKovTa: meaning 'thirty'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

™

P

TEVTE

five

numeral (completing 135)
— measure or count

névte: meaning 'five'; numeral expression
contributing count or measure in context.

=~

4
€N
years

Accusative

accusative of extent of time
— object specification

£tn: meaning 'years'; it serves as accusative
of extent of time.

=

EYEVVTOEV
he begat

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

main verb (fathering)

— constative aorist

yevvdw: the critical word — the LXX's
Arphaxad begets Kainan, not Shelah; this
single entry creates the second Kainan and
makes the LXX genealogy one generation
longer than the MT between the flood and
Abram.

™

P

OV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Koawvav
Kainan

Accusative

proper name, indeclinable (son begotten — the
second Kainan)

— participant identification

Kawav: LXX transliteration of Hebrew 12'p;
CRUX: this is the second Kainan — the first
appears in Gen 5:9-14 LXX as a pre-flood
patriarch in the Sethite line. This second
Kainan (post-flood, son of Arphaxad) is
absent from the MT entirely and absent
from the Samaritan Pentateuch. Luke 3:36
lists 'Kainan son of Arphaxad' in Jesus'
genealogy, demonstrating that Luke used
the LXX tradition. The origin of the second
Kainan is debated: it may reflect a variant
Hebrew/Aramaic Vorlage, an early scribal
addition to bring the post-flood genealogy
into conformity with Gen 5, or a correction
by the LXX translators. It is a genuine text-
critical crux that affects both the
chronology and the NT genealogy.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



13 «kal €(noev Kavav €Katov TpLaKovTa €T Kal €yEvvnoev TOv ZaAa Kat €(noev Katvav JeTa T yevvijoat

QUTOV TOV ZaAX £T1 TPIAKOOLX TPIAKOVTH KAl £YEVVNOEV LIOUG Kal Buyatépag Kail Gmébavev.

And Kainan lived one hundred and thirty years and he begat Sala; and Kainan lived after he begat

Sala three hundred and thirty years and he begat sons and daughters and he died.

MT NVY) is the next ancestor in the line to Eber and Peleg.

Sequential (genealogical entry: the second Kainan's full entry) | Kol ’SZT](EV Kowvov

The full genealogical entry for the second Kainan gives both his age at fathering Sala (130 years) and
his remaining years (330), totaling 460. The verse combines the first-fathering formula and the
remaining-years formula into a single verse, as the LXX sometimes does. This Kainan is absent from
every MT witness and from the Samaritan Pentateuch, making his full genealogical entry (with ages
and death notice) one of the most striking LXX-only passages in the Pentateuch. His son ZaAa (Shelah,

”~ -

\ b /4
Kal £(noscv
and lived

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw

— discourse linkage or contrast main verb (age-at-fathering formula)

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding Caw: first occurrence in this verse: the age-

Kawav
Kainan

Nominative

proper name, indeclinable (subject — the second
Kainan)

— participant identification

EKATOV

one hundred
numeral

— measure or count

¢katov: meaning 'one hundred'; numeral
expression contributing count or measure

discourse. at-fathering half of the formula. Kotvav: see v.12 note; the second Kainan, in context.
son of Arphaxad, appears here as father of
Sala; his full entry is the LXX's unique
contribution to the genealogy.
I v \ bl 4
TPLAXKOVTU €N KAl EYEVVIOEV
thirty years and he begat

numeral (completing 130) Accusative

— measure or count accusative of extent of time

TpLdKovTa: meaning 'thirty'; numeral — object specification

expression contributing count or measure #mn: meaning 'years'; it serves as accusative

in context. of extent of time.

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (fathering of Sala)
— constative aorist

yevvdw: Kainan begets ZaAa (Shelah),
continuing the line toward Eber and
eventually Abram.



OV TaAa Kal £(noev

the Sala / Shelah and lived
Accusative Accusative narrative conjunction (moving to remaining- Aor Act Indic 3 Sg - {dw
article proper name, indeclinable (son begotten) years formula) main verb (remaining-years formula)
— noun-phrase marking — participant identification — discourse linkage or contrast — constative aorist
fo i ! 0o : : ;
oV: Greek article marking definiteness and TaAa: LXX rendering of Hebrew N2y Fa;mea}rll‘mg fmd ” ;or;)lunctlon OZPamde | {dw: second occurrence in this verse.
the role of the accompanying noun phrase. (Shelah); in the MT, Shelah is the direct son 1‘n e
of Arphaxad; in the LXX he is the son of the discourse.
second Kainan, son of Arphaxad. Luke 3:35
lists 'the son of Sala' continuing the
genealogy from Kainan.
\ 1 ~
Kawav HETA TO YEvvrnoai
Kainan after the to beget
Nominative preposition + articular infinitive (temporal) Accusative Aor Act Inf - yevvdw
proper name, indeclinable (subject, resumed) — spatial or relational framing article with infinitive articular infinitive (temporal: after his begetting
. . P . Sala)
— participant identification uetd: meaning 'after'; here it marks the — noun-phrase marking
i i iti i \ . . . — tati ist
Katvav: transliterated proper name relation signaled by preposition +articular 70: Greek article marking definiteness and constative aorts
rendered in Greek letters; here it functions infinitive (temporal). the role of the accompanying noun phrase. yevvdw: standard remaining-years
as proper name, indeclinable (subject, formula.
resumed).
k) 1 1 v
avToV OV Tala £
him the Sala years
Accusative Accusative Accusative Accusative
accusative subject of infinitive article proper name, indeclinable (object of yevvioa) accusative of extent of time
— participant reference — noun-phrase marking — participant identification — object specification
a0TtoV: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and TaAa: transliterated proper name rendered £tn: meaning 'years'; it serves as accusative
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. in Greek letters; here it functions as proper of extent of time.
clause; here it functions as accusative name, indeclinable (object of yevvijoar).

subject of infinitive.



TPLAKOGL TpdKOVTQ Kol EYEVVNOEV

three hundred thirty and he begat
Accusative numeral (completing 330) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
numeral — measure or count — discourse linkage or contrast main verb (other offspring)
— object specification Tpiékovta: meaning 'thirty'; numeral kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
tplakbota: meaning 'three hundred'; it expression contributing count or measure linking this unit with the surrounding | Yevvw: see v.8.
serves as numeral. in context. discourse.
vioUg Kol Ouyatépag Kol
sons and daughters and
Accusative coordinate conjunction Accusative narrative conjunction
direct object — discourse linkage or contrast direct object — discourse linkage or contrast
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

Ouyatépac: meaning 'daughters'; it serves
as direct object.

viovG: meaning 'sons'; it serves as direct

object. discourse.

discourse.

2 r
anebavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg* dmofviiokw

main verb (death notice)
— constative aorist

amobviokw: death notice closes the second
Kainan's entry.



14 Kol €{noev Tala EKATOV TPIAKOVTA £TN KAl €yévvhoev TOV EPep.

And Sala lived one hundred and thirty years and he begat Eber.

Sequential (genealogical entry: Sala begets Eber) | Kol ’g'(nogv oo

Sala (Shelah) begets Eber at age 130 (LXX; MT has 30 — the +100-year pattern continues). Eber is the
eponymous ancestor of the 'Hebrews' (‘EPpaiot / Ibrim), making this genealogical link theologically
significant: the line through which the Hebrew identity is traced runs precisely through Shem —
Arphaxad — (second Kainan) — Sala — Eber.

Kod £(nosev TaAa EKATOV

and lived Sala one hundred

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - (aw Nominative numeral

— discourse linkage or contrast main verb (age-at-fathering formula) proper name, indeclinable (subject) — measure or count
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification £Katov: meaning 'one hundred'; numeral
linking this unit with the surrounding | Zéw: genealogical formula, Taha: see v.13: son of the second Kainan in expression contributing count or measure
discourse. LXX: father of Eber. in context.

i ’ 1 v [ \ 1[0 b /4

TPLAXKOVTU €N Kol EYEVVNOEV

thirty years and he begat

numeral (completing 130) Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

— measure or count accusative of extent of time — discourse linkage or contrast main verb (fathering of Eber)

I LXX 130, MT 30 — the +100-year pattern. — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

#m: meaning 'years'; it serves as accusative gnking this unit with the surrounding yevvdw: Sala begets Eber, the eponymous
iscourse.

of extent of time. ancestor of the Hebrews.



oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouyatépag kal amébavev.

Efep
Eber

Accusative

proper name, indeclinable (son begotten)
— participant identification

Efep: LXX transliteration of Hebrew 121y
(‘Eber); the eponymous ancestor of the
‘Efpaiot / Ibrim (‘Hebrews'); the name may
derive from the root 12y ('cross over'),
possibly referencing the crossing of the
Euphrates. In Gen 10:21 LXX Shem is called
'the father of all the sons of Eber' (tod
Efep), foregrounding this line.

And Sala lived after he begat Eber three hundred and thirty years and he begat sons and daughters

and he died.

Sequential (genealogical continuation: Sala's remaining years)

Kal £(noev ZaAa

Sala's remaining years: 330 (LXX; MT has 403). The LXX pattern for remaining years in this genealogy
does not follow a uniform +100 rule — the adjustments vary by patriarch. The total lifespan implied by
the LXX is 130 + 330 = 460 years for Sala.

15 «xai€lnoev Taha UeTa TO Yevviioatl avToV TOV Efep €T Tprakdola TpiakovTa Kal €YEVVNGeV LIOUG Kal

\

KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4
£(noev
lived

Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb (remaining-years formula)
— constative aorist

| {Gw: remaining-years formula.

Tala

Sala

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

TaAa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name, indeclinable (subject).

UETX

after

preposition + articular infinitive (temporal)
— spatial or relational framing

peta: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition + articular
infinitive (temporal).



T0 yevvijoar aUTOV OV

the to beget him the
Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive article
— noun-phrase marking — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and yevvdw: meaning 'to beget'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
it functions as articular infinitive clause; here it functions as accusative
(temporal). subject of infinitive.
v /4 Ié
EBEP €N TPLAXKOO1X TPLAKOVTU
Eber years three hundred thirty
Accusative Accusative Accusative numeral (completing 330)
proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time numeral —s measure or count
— participant identification — object specification — object specification Tpiékova: meaning 'thirty'; numeral
Epep: transliterated proper name rendered #mn: meaning 'years'; it serves as accusative Tprakdota: meaning 'three hundred'; it expression contributing count or measure
in Greek letters; here it functions as proper of extent of time. serves as numeral. I GO ESEL

name, indeclinable (object of yevvijoar).

Kol EYEVVNOEV V10UG Kol
and he begat sons and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (other offspring) direct object — discourse linkage or contrast
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

linking this unit with the surrounding

| Yyevvdw: see V.8. violg: meaning 'sons'; it serves as direct
discourse.

object.



Buyatépag
daughters

Accusative

direct object
— object specification

Ouyatépac: meaning 'daughters'; it serves

as direct object.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
anebavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmodvriokw

main verb (death notice)
— constative aorist

anoBviokw: death notice closes Sala's
entry.

16 Kat €(noev EPep EKATOV TPIAKOVTA TECCAPX £TN KAl EYEVVNOEV TOV PAAEK.

And Eber lived one hundred and thirty-four years and he begat Peleg.

Hebrew 223 (‘division").

Sequential (genealogical entry: Eber begets Peleg) | Kol EZn oV Eng

Eber begets Peleg (LXX ®alek) at age 134 (LXX; MT 34 — the +100 pattern). Peleg is named in Gen 10:25
LXX because 'in his days the earth was divided' (8t1 év Taic fluépaig adtob diepepiodn 1 yf), a note
often linked to the Babel dispersion or to an earlier division of peoples. The name ®alek renders

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4
£(noev
lived

Aor Act Indic 3 Sg - {dw

main verb (age-at-fathering formula)
— constative aorist

| (aw: genealogical formula.

Efep
Eber

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Efep: eponymous ancestor of the Hebrews;
the generations Sala—Eber—Peleg mark
the transition from the broader Semitic
world to the narrower ancestral line of
Abram,

EKATOV

one hundred
numeral

— measure or count

€Kkatov: meaning 'one hundred'; numeral
expression contributing count or measure
in context.



~ ™ -

TPLAKOVTX Técoapa £t

thirty four years

numeral numeral (completing 134) Accusative

— measure or count — measure or count accusative of extent of time
TpidkovTa: meaning 'thirty'; numeral | LXX 134, MT 34. — object specification
expression contributing count or measure Em: meaning 'years'; it serves as accusative
in context.

of extent of time.

”~ = ~ ™ -

b4 7 1
EYEVVNOEV TOoV (I)OO\EK
he begat the Peleg
Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative Accusative
main verb (fathering of Peleg) article proper name, indeclinable (son begotten)
— constative aorist — noun-phrase marking — participant identification
I YeVVAw: see V.8. tov: Greek article marking definiteness and ®alek: LXX rendering of Hebrew 129
the role of the accompanying noun phrase. (Peleg, 'division / channel'); named in Gen

10:25 because 'in his days the earth was
divided' — the name encodes the tradition
of a division of peoples in his era; ancestor
of Ragau/Reu.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

17 xal énoev EPep peta to yevvijoar adTov Tov Oadek £t tprakdota ERSounkovta Kat EyEVvnoey LIOUG

Kat Quyatépag kai amédavev.

And Eber lived after he begat Peleg three hundred and seventy years and he begat sons and
daughters and he died.

Sequential (genealogical continuation: Eber's remaining years) = Kol ’g'(r]cgv Eﬁgp

Eber's remaining years: 370 (LXX; MT 430). Total LXX lifespan: 134 + 370 = 504 years. Note that in the
MT Eber lives 464 years total (34 + 430), making him the longest-lived post-flood patriarch in the Shem
line; in the LXX his total is similarly notable at 504.



\

Kal £(noev
and lived

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw

— discourse linkage or contrast main verb (remaining-years formula)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding T4 (aor. Elnoev): 'live / come to life';

Efep

Eber

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Efep: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name, indeclinable (subject).

UETA

after

preposition + articular infinitive (temporal)
— spatial or relational framing

petd: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition + articular
infinitive (temporal).

discourse. renders NN); the ingressive aorist marks
the dead man's revival upon contact with
the bones.
1 ~
TO YEvvnoai
the to beget
Accusative Aor Act Inf - yevvdw

article with infinitive articular infinitive (temporal)

— noun-phrase marking — constative aorist

10: Greek article marking definiteness and Yevvaw: meaning 'to beget'; it carries the

the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here

it functions as articular infinitive

aUTOV

him

Accusative

accusative subject of infinitive
— participant reference

avtOv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(temporal). subject of infinitive.
dalex £tn TPLAKOGLX eBdourkovta
Peleg years three hundred seventy
Accusative Accusative Accusative numeral (completing 370)
proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time numeral =5 TICASIR GF GO

— participant identification — object specification

®alek: transliterated proper name €tn: meaning 'years'; it serves as accusative

rendered in Greek letters; here it functions of extent of time.
as proper name, indeclinable (object of

yevvijoat).

— object specification

tplakdotla: meaning 'three hundred'; it
serves as numeral.

£Bdourikovta: meaning 'seventy'; numeral
expression contributing count or measure
in context.



”~ -

\

Kol EYEVVNOEV
and he begat

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw

— discourse linkage or contrast main verb (other offspring)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding | Yevvdw: see v.8.

discourse.

([ [ 4 \
viovg
sons

Accusative

direct object
— object specification

o o omoredlo .
viovg: meaning 'sons'; it serves as direct

object.
Ouyatépag Kol anéBavev
daughters and he died
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmobvriokw
direct object — discourse linkage or contrast main verb (death notice)

— object specification

Ouyatépag: meaning 'daughters'; it serves

as direct object. discourse.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— constative aorist

| amoBviokw: 'die'; see v. 7.

\ v C \ é b4 \ 7/ \
18 Kai €(noev dadek £KATOV TPLAKOVTA £TH Kal EYEVVNOEV TOV Payav.

And Peleg lived one hundred and thirty years and he begat Ragau.

Sequential (genealogical entry: Peleg begets Ragau) = Kol .’EZT]GEV DaAEK

Peleg begets Ragau (Reu) at age 130 (LXX; MT 30 — the +100 pattern). The genealogy continues its

steady march toward Abram through Ragau, Serug, Nahor, and Terah.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Kol £(noev dalek EKATOV

and lived Peleg one hundred
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative numeral
— discourse linkage or contrast main verb (age-at-fathering formula) proper name, indeclinable (subject) — measure or count
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification ékatov: meaning 'one hundred'; numeral
linking this unit with the surrounding T4 (aor. Elnoev): 'live / come to life'; ®ahex: son of Eber; in his days the earth expression contributing count or measure
discourse. renders NN); the ingressive aorist marks was divided (Gen 10:25 LXX); father of in context.
the dead man's revival upon contact with Ragau.
the bones.
4 v \ b /4
TPLAKOVTA €N KOl EYEVVNOEV
thirty years and he begat
numeral (completing 130) Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
— measure or count accusative of extent of time — discourse linkage or contrast main verb (fathering of Ragau)
I LXX 130, MT 30. — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
#mn: meaning 'years'; it serves as accusative linking this unit with the surrounding | yevvdw: see v.8.

of extent of time. discourse.

OV Payav

the Ragau / Reu

Accusative Accusative

article proper name, indeclinable (son begotten)

— noun-phrase marking — participant identification
tov: Greek article marking definiteness and Payav: LXX transliteration of Hebrew 1y
the role of the accompanying noun phrase. (Reu); son of Peleg, ancestor of Serug,

Nahor, Terah, and Abram; Luke 3:35
includes Ragau in the genealogy of Jesus.



19 «xal é{noev ®adek UeTa TO YeVVoal aUTOV TOV Payav £t dtakdota évveéa Kal £yEVvnoey IOV Kal
Buyatépag kal dmébavey.
And Peleg lived after he begat Ragau two hundred and nine years and he begat sons and daughters
and he died.

Sequential (genealogical continuation: Peleg's remaining years) | kol Echg\; dalek

Peleg's remaining years: 209 (LXX; MT 209 — one of the points where LXX and MT agree in the
remaining years). Total lifespan: 130 + 209 = 339 years (LXX), 30 + 209 = 239 (MT).

~ - - ™ - - 7~

\ b /4 \
Kal £(noev dalek UETA
and lived Peleg after
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative preposition + articular infinitive
— discourse linkage or contrast main verb (remaining-years formula) proper name, indeclinable (subject) — spatial or relational framing
kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist — participant identification peTd: meaning 'after'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Z6w (aor. £lnoev): 'live / come to life'; ®alex: transliterated proper name relation signaled by preposition + articular
discourse. renders N'N; the ingressive aorist marks rendered in Greek letters; here it functions infinitive.
the dead man's revival upon contact with as proper name, indeclinable (subject).
the bones.
1 ~ R \ 1
TO YEvvroai avtov TOoV
the to beget him the
Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive article
— noun-phrase marking — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and yevvdw: meaning 'to beget'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
it functions as articular infinitive clause; here it functions as accusative

(temporal). subject of infinitive.



Payav £tn koo EVVEQ

Ragau years two hundred nine
Accusative Accusative Accusative numeral (completing 209)
proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time numeral —s> measure or count
— participant identification — object specification — object specification ¢vvéa: meaning 'nine'; numeral expression
Payow: transliterated proper name #mn: meaning 'years'; it serves as accusative Siakdota: meaning 'two hundred'; it serves contributing count or measure in context.
rendered in Greek letters; here it functions of extent of time. as numeral.
as proper name, indeclinable (object of
yevvijoat).
\ b /4 (¢ \ \
KOl EYEVVINOEV LU10LG Kol
and he begat sons and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (other offspring) direct object — discourse linkage or contrast
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding | yevvdw: see V8. viodc: meaning 'sons'; it serves as direct linking this unit with the surrounding
discourse. object. discourse.
7 \ bd 7
Ouyatepag Kal anefavev
daughters and he died
Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ano®viokw
direct object — discourse linkage or contrast main verb (death notice)
— object specification kod: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

Buyatépac: meaning 'daughters'; it serves linking this unit with the surrounding | amoBviioka: 'die; see v. 7.
as direct object. discourse.



20 Kal €{noev Payau €Katov Tptakovta 800 £Tn Kal EYEVVIOEV TOV ZePOUY.

And Ragau lived one hundred and thirty-two years and he begat Serug.

Sequential (genealogical entry: Ragau begets Serug)

Kai €{noev Payav

Ragau begets Serug at age 132 (LXX; MT 32 — the +100 pattern). The genealogy is in its penultimate
phases before Terah and Abram; each generation brings the line closer to the patriarchal call.

=

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b /4
£(noev
lived

Aor Act Indic 3 Sg - (4w

main verb (age-at-fathering formula)
— constative aorist

(4w (aor. €lnoev): 'live / come to life';

Payoav
Ragau
Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Payav: son of Peleg; the genealogy moves

™

=

EKATOV

one hundred
numeral

— measure or count

ékatov: meaning 'one hundred'; numeral
expression contributing count or measure

discourse. renders N'N); the ingressive aorist marks three more generations (Serug — Nahor — i contexs.
the dead man's revival upon contact with Terah — Abram) before reaching the first
the bones. patriarch.
Ié 4 v \
TPLAXKOVTU 61)0 ETn Kol
thirty two years and
numeral numeral (completing 132) Accusative coordinate conjunction

— measure or count

TprdkovTa: meaning 'thirty'; numeral
expression contributing count or measure
in context.

— measure or count

| LXX 132, MT 32.

accusative of extent of time
— object specification

£tn: meaning 'years'; it serves as accusative
of extent of time.

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



EYEvVnoev
he begat

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (fathering of Serug)

— constative aorist

I YEVVAW: see V.8.

Ouyatépag kal amébavev.

And Ragau lived after he begat Serug two hundred and seven years; and he begat sons and daughters

and he died.

Sequential (genealogical continuation: Ragau's remaining years)

™oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal €noev Payav

Xepovy
Serug

Accusative

proper name, indeclinable (son begotten)
— participant identification

Tepovy: LXX transliteration of Hebrew
MY (Serug); son of Ragau, grandfather of
Nahor, great-grandfather of Terah, and
great-great-grandfather of Abram; Luke
3:35 includes Serug in the genealogy of

Jesus.

Ragau's remaining years: 207 (LXX; MT 207 — these agree). Total lifespan: 132 + 207 = 339 years (LXX),
32 +207 = 239 (MT). The death notice continues the standard formula.

21 kol €{noev Payav PUETA TO YEVVIGAL aDTOV TOV ZEPOUY £TN JaKOGLH ENTA: KAl EYEVVNGEV LIOUG Kal

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£(nosev

lived

Aor Act Indic 3 Sg - {dw

main verb (remaining-years formula)
— constative aorist

{dw (aor. #lnoev): 'live / come to life';
renders N210); the ingressive aorist marks
the dead man's revival upon contact with
the bones.

Payav

Ragau

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Payauv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name, indeclinable (subject).

UETX

after

preposition + articular infinitive
— spatial or relational framing

uetd: meaning 'after'; here it marks the
relation signaled by preposition + articular
infinitive.



T0 yevvijoar aUTOV OV
the to beget him the

Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative

article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive article

— noun-phrase marking — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and yevvdw: meaning 'to beget'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

it functions as articular infinitive clause; here it functions as accusative

(temporal). subject of infinitive.
v /4 C 7/
ZEPOUX €N 510(1(00’10( EMTA
Serug years two hundred seven
Accusative Accusative Accusative numeral (completing 207)
proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time numeral —s measure or count

— participant identification — object specification — object specification £nté: meaning 'seven'; numeral expression

Tepovy: transliterated proper name contributing count or measure in context.

drakdota: meaning 'two hundred'; it serves
rendered in Greek letters; here it functions of extent of time. as numeral.

as proper name, indeclinable (object of

€tn: meaning 'years'; it serves as accusative

yevvijoat).
Kol EYEVVNOEV vl0UG Kol
and he begat sons and
coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (other offspring) direct object — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding | Yevvédw: see v.8

discourse.

violg: meaning 'sons'; it serves as direct
object.

linking this unit with the surrounding
discourse.



Buyatépag
daughters

Accusative

direct object
— object specification

Ouyatépac: meaning 'daughters'; it serves

as direct object.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

bl 14
anebavev
he died

Aor Act Indic 3 Sg - dmodvriokw

main verb (death notice)
— constative aorist

| anofviokw: 'die'; see v. 7.

272 Kai €{noev Tepovy EKATOV TPLAKOVTA £TH KAl EYEVVNGEV TOV NaXwp.

And Serug lived one hundred and thirty years and he begat Nahor.

Sequential (genealogical entry: Serug begets Nahor) | Kol éZrlo'gV Zepouy

Serug begets Nahor at age 130 (LXX; MT 30 — the +100 pattern). Nahor is the grandfather of Abram and

the first of the three generations immediately before the patriarchal call.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£(nocv

lived

Aor Act Indic 3 Sg - (dw

main verb (age-at-fathering formula)
— constative aorist

(4w (aor. €noev): 'live / come to life';
renders N'N; the ingressive aorist marks
the dead man's revival upon contact with
the bones.

Xegpovy
Serug
Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Tepovy: son of Ragau; the genealogy is
approaching Terah and Abram.

EKATOV

one hundred
numeral

— measure or count

ékatov: meaning 'one hundred'; numeral
expression contributing count or measure
in context.



=

TPLAKOVTX
thirty

numeral (completing 130)
— measure or count

| LXX 130, MT 30.

™

P

£tn Kal

years and

Accusative coordinate conjunction

accusative of extent of time — discourse linkage or contrast

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

£tn: meaning 'years'; it serves as accusative
discourse.

of extent of time.

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

Naxwp
Nahor

Accusative

proper name, indeclinable (son begotten)
— participant identification

Noaxwp: LXX transliteration of Hebrew 1112
(Nahor); son of Serug and father of Terah;
the name is shared by Terah's son (Abram's
brother) in v.24 — there are two men
named Nahor in the genealogy
(grandfather and grandson).

EYEVVNOEV
he begat

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
main verb (fathering of Nahor)

— constative aorist

| Yevvaw: see V.8.

23 Kal £{noev Zepovy UETA TO yevvijoatl adTov Tov Naxwp £t 1aKOo1a: Kal EYEVVNOEV LIOVE KAl BUyaTépag

Kol dméBavev.

And Serug lived after he begat Nahor two hundred years; and he begat sons and daughters and he

died.

Sequential (genealogical continuation: Serug's remaining years) = Kol ’g'(nogv ngoux

Serug's remaining years: 200 (LXX; MT 200 — these agree). Total lifespan: 130 + 200 = 330 years (LXX),

30 +200 = 230 (MT).



\

Kol £(noev Tepouy UETX

and lived Serug after
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative preposition + articular infinitive
— discourse linkage or contrast main verb (remaining-years formula) proper name, indeclinable (subject) — spatial or relational framing
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification peta: meaning 'after'; here it marks the
linking this unit with the surrounding T4 (aor. Elnoev): 'live / come to life'; Tepouy: transliterated proper name relation signaled by preposition + articular
discourse. renders NN); the ingressive aorist marks rendered in Greek letters; here it functions infinitive.
the dead man's revival upon contact with as proper name, indeclinable (subject).
the bones.
1 ~ R 1 1
TO YEvvnoai avtov TOoV
the to beget him the
Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive article
— noun-phrase marking — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and yevvdw: meaning 'to beget'; it carries the avtOv: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
it functions as articular infinitive clause; here it functions as accusative
(temporal). subject of infinitive.
v 8 /4 \
Naxwp €N LXKOO1X K1
Nahor years two hundred and
Accusative Accusative Accusative coordinate conjunction
proper name, indeclinable (object of yevvijoo) accusative of extent of time numeral (200 remaining years) — discourse linkage or contrast
— participant identification — object specification — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Naxwp: transliterated proper name €tn: meaning 'years'; it serves as accusative drakdota: meaning 'two hundred'; it serves linking this unit with the surrounding

rendered in Greek letters; here it functions of extent of time. as numeral (200 remaining years). discourse.

as proper name, indeclinable (object of
yevvijoat).



”~ ™ ™ e

EYEvVnoev viovg Kal Buyatépag

he begat sons and daughters

Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative coordinate conjunction Accusative

main verb (other offspring) direct object — discourse linkage or contrast direct object

— constative aorist — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

I YEVVAw: see V.8. viobg: meaning 'sons'; it serves as direct linking this unit with the surrounding Buyatépac: meaning 'daughters'; it serves
object. discourse. as direct object.

~ - - )

Kol anéBavev
and he died
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dmobvokw
— discourse linkage or contrast main verb (death notice)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

linking this unit with the surrounding | &moBviiokw: 'die'; see v. 7.

discourse.

24 Kai €lnoev Naxwp €B0ounkovta EVvex €T Kal EYEVVNOEV TOV Oapa.

And Nahor lived seventy-nine years and he begat Terah.

Sequential (genealogical entry: Nahor begets Terah) | Kol ’g’(nggv Noaywp

Nahor (Terah's father, not Abram's brother) begets Terah at age 79 (LXX; MT 29). The LXX adds 50 years
here rather than the usual 100, one of the variations in the LXX's systematic pattern. This is the

penultimate generation before Abram.



Kat £(noev Naxwp efdounkovta

and lived Nahor seventy
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative numeral
— discourse linkage or contrast main verb (age-at-fathering formula) proper name, indeclinable (subject — the elder —> measure or count
i i i Nahor, son of Serug) . ’
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist ¢Bdourikovta: meaning 'seventy'; numeral
linking this unit with the surrounding L4 (aor, Enoev): 'live / come to life; — participant identification expression contributing count or measure
discourse. renders N10; the ingressive aorist marks Noaxwp: Serug's son, Terah's father; distinct in context.
the dead man's revival upon contact with from the younger Nahor (Abram's brother)
the bones. of v.26; the same name in two consecutive
generations can cause confusion, especially
since v.26 introduces Terah's son Nahor
without distinguishing him from his
grandfather.
b / v \ 2 7
EVVEN €N KAl EYEVVIOEV
nine years and he begat
numeral (completing 79) Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw
— measure or count accusative of extent of time — discourse linkage or contrast main verb (fathering of Terah)
LXX 79, MT 29 — the LXX adds 50 here, not — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist
1) #m: meaning 'years'; it serves as accusative linking this unit with the surrounding | yevvdw: see Vv.8.
of extent of time. discourse.
1
TOV Oapa
the Terah
Accusative Accusative
article proper name, indeclinable (son begotten)
— noun-phrase marking — participant identification
tov: Greek article marking definiteness and @apa: LXX transliteration of Hebrew N1n
the role of the accompanying noun phrase. (Terah); the immediate father of Abram,

Nahor (the younger), and Haran; his
toledoth is introduced in v.27 and his death
in Haran closes the chapter (v.32). Luke 3:34
includes Terah in the genealogy of Jesus.



25 Kat €(noev Naxwp HETA TO YEVVI oL ALTOV TOV Oapa £TH EKATOV £1KOGL EVVEQ: Kal £YEVVNOEV VIOV KAl
Buyatépag kal dmébavey.
And Nahor lived after he begat Terah one hundred and twenty-nine years; and he begat sons and

daughters and he died.

Sequential (genealogical continuation: elder Nahor's remaining years) | Kol ’g’znos\; Naxwp

The elder Nahor's remaining years: 129 (LXX; MT 119). Total lifespan: 79 + 129 = 208 years (LXX), 29 +
119 = 148 (MT).

~ - - ™ - - 7~

\ b /4 \
Kal £(noev Naxwp UETA
and lived Nahor after
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative preposition + articular infinitive
— discourse linkage or contrast main verb (remaining-years formula) proper name, indeclinable (subject — the elder — spatial or relational framing
. . Nahor)
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist peta: meaning 'after'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Ly ree — participant identification relation signaled by preposition + articular
discourse. renders NN); the ingressive aorist marks Naywp: transliterated proper name infinitive.
the dead man's revival upon contact with rendered in Greek letters; here it functions
the bones. as proper name, indeclinable (subject —
the elder Nahor).
\ ~ 9 1 1
TO YEvvnoai avtov TOoV
the to beget him the
Accusative Aor Act Inf - yevvdw Accusative Accusative
article with infinitive articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive article
— noun-phrase marking — constative aorist — participant reference — noun-phrase marking
10: Greek article marking definiteness and yevvdw: meaning 'to beget'; it carries the avtov: meaning 'him'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
it functions as articular infinitive clause; here it functions as accusative

(temporal). subject of infinitive.



Qupa £tn EKATOV elkoo1

Terah years one hundred twenty

Accusative Accusative numeral numeral

proper name, indeclinable (object of yevvijoa) accusative of extent of time —> measure or count —> measure or count

— participant identification — object specification éxatdv: meaning 'one hundred'; numeral efkoot: meaning 'twenty'; numeral
@apa: transliterated proper name rendered #tn: meaning 'years'; it serves as accusative expression contributing count or measure expression contributing count or measure
in Greek letters; here it functions as proper of extent of time. U LT in context.

name, indeclinable (object of yevviicar).

= ~ ™ - ™ -

bl Vé \ 2 7 C \
EVVEX Kol EYEVVNOEV LU10LG
nine and he begat sons
numeral (completing 129) coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative
— measure or count — discourse linkage or contrast main verb (other offspring) direct object
€vvéa: meaning 'nine'; numeral expression kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist — object specification
contributing count or measure in context. linking this unit with the surrounding | Yyewvdw: see v.8. viog: meaning 'sons'; it serves as direct
discourse. object.
\ 4 \ pd /4
Kol Ouyatepag Kol aneBavev
and daughters and he died
coordinate conjunction Accusative narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - GmoBviiokw
— discourse linkage or contrast direct object — discourse linkage or contrast main verb (death notice — end of elder Nahor's
. e entry)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding Ouyarépag: meaning 'daughters'; it serves linking this unit with the surrounding —> constative aorist
discourse. discourse.

as direct object. | anobviokw: 'die'; see v. 7.



26 Kal €lnoev Oapa eRdounkovta £€tn Kat £yévvnoev Tov APpay kKal Tov Naywp Kal tov Appav.
And Terah lived seventy years and he begat Abram and Nahor and Haran.

Sequential (genealogical entry: Terah begets three sons) | Kol ’g'Zrlch Oupa

Terah begets three named sons at age 70 (LXX = MT): Abram (the narrative focus), Nahor (ancestor of
Rebekah), and Haran (who dies before his father, v.28). The triple fathering in a single entry is unique
in the Shem genealogy, marking Terah as the patriarch of the founding family.

”~ - ™ =

\ b /4 € 4

Kal £(noev Oapa efdounkova

and lived Terah seventy

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - {dw Nominative numeral (70 years)

— discourse linkage or contrast main verb (age-at-fathering formula) proper name, indeclinable (subject) — AR G GETE
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification | LXX = MT for Terah's age at fathering.
linking this unit with the surrounding (4w (aor. #lnoev): 'live / come to life'; @apa: LXX transliteration of Hebrew N1M;
discourse. renders NN); the ingressive aorist marks the last link in the Shem genealogical chain

the dead man's revival upon contact with before the full toledoth of v.27; his death
the bones. closes the chapter (v.32).

v \ 2 7 1

ETn Kol EYEVVNOEV TOoV

years and he begat the

Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative

accusative of extent of time — discourse linkage or contrast main verb (fathering of three sons) article

— object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — noun-phrase marking

£tn: meaning 'years'; it serves as accusative linking this unit with the surrounding yevvdw: three sons in one fathering entry tov: Greek article marking definiteness and

of extent of time. discourse. — the only triple in this genealogy. the role of the accompanying noun phrase.



ABpay
Abram

Accusative

proper name, indeclinable (first son: narrative
focus)

— participant identification

APpap: LXX form of Hebrew D12X
(‘exalted father'); name changed to APpaap
(‘father of a multitude') in Gen 17:5 LXX;
the entire Shem genealogy has been
moving toward this name.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Appav

Haran

Accusative

proper name, indeclinable (third son)
— participant identification

Appav: personal name (not to be confused
with the city Xappav); father of Lot; dies
before Terah (v.28).

Naxwp

Nahor

Accusative

proper name, indeclinable (second son)
— participant identification

Naywp: Abram's brother; takes Milcah as
wife (v.29); ancestor of Rebekah (Gen 22:20-
24).

Abton 8¢ ai yevéoeic Oapar Oapa Eyévvnoev TV APpau kai OV Naywp kai Tov Appav, kai Appav

EYEVVNOEV TOV AWT.

And these are the generations of Terah: Terah begat Abram and Nahor and Haran, and Haran begat

Lot.

companionship with Abram.

Toledoth formula (new section: Terah's descendants) | ADTon 8¢ o YEVéGSlC

The second toledoth formula of the chapter (cf. v.10 for Shem) opens the Terah genealogy and the final
movement of Genesis 11, which extends through the entire Abraham cycle (11:27-25:11). The verse
also adds the key datum that Haran begat Lot — anticipating Lot's role in the Sodom narrative and his



AVt o¢ al YEVEOCELG

these and / now the generations

Nominative postpositive particle (transitional) Nominative Nominative

subject (demonstrative in toledoth formula) — discourse linkage or contrast article predicate nominative (in toledoth formula)

— participant prominence 8¢: transitional, marking the shift from the — noun-phrase marking — participant prominence
0010G: see v.10; the toledoth formula opens Shem genealogical list to the Terah family oi: Greek article marking definiteness and yéveoig: see v.10; the second toledoth in the
anew major section. toledoth. the role of the accompanying noun phrase. chapter.

Oupa Qupa EYEVVTOEV OV

Terah Terah begat the

Genitive Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative

proper name, indeclinable (genitive of possession) proper name, indeclinable (subject of main verb article

genealogical entry)

— participant identification — constative aorist — noun-phrase marking
— participant identification
Qapa: transliterated proper name rendered - - YeVVaw: see V.8. tov: Greek article marking definiteness and
in Greek letters; here it functions as proper @apa: named again as the active subject; the role of the accompanying noun phrase.

name, indeclinable (genitive of possession). the repetition matches the toledoth
pattern of Gen 5 and 10.

ABpapu Kol OV Noxwp

Abram and the Nahor

Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

proper name, indeclinable (first son) — discourse linkage or contrast article proper name, indeclinable (second son)

— participant identification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant identification
ABpay: transliterated proper name linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and Noaywp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions discourse. the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions

as proper name, indeclinable (first son). as proper name, indeclinable (second son).



- ™ ™ -

\

Kal OV Appav Kal

and the Haran and
coordinate conjunction Accusative Accusative narrative conjunction
— discourse linkage or contrast article proper name, indeclinable (third son) — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant identification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding ToV: Greek article marking definiteness and Appav: transliterated proper name linking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions discourse.
as proper name, indeclinable (third son).
7 7 1
Appav EYEVVNOEV TOV Awt
Haran begat the Lot
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yevvdw Accusative Accusative
proper name, indeclinable (subject: Haran begets main verb (Haran fathers Lot) article proper name, indeclinable (son begotten)
Lot) ‘ . . o
— constative aorist — noun-phrase marking — participant identification
— participant identification
. £ | YEVVAW: see V.8. tov: Greek article marking definiteness and Awt: son of Haran, nephew of Abram;
Appav: immediately given his own the role of the accompanying noun phrase. travels with Abram (Gen 12:4-5), separates
offspring — Lot — because Lot's role in the at Bethel (Gen 13), is rescued from Sodom
Abraham story requires early introduction. (Gen 14; 19), and becomes ancestor of Moab

28

and Ammon (Gen 19:36-38).

Kal drébavev Appav Evwmiov Oapa toD Tatpdg abTol £V TH] Yii N £yevvion, €v tf] xwpa TV XaAdaiwv.

And Haran died before Terah his father in the land in which he was born, in the land of the
Chaldeans.

Sequential narrative (parenthetical: Haran's premature death) = kol déBavev Appav

Haran's death before his father is a narrative anomaly — sons normally outlived fathers in the
genealogical pattern. The death occurs in the land of the Chaldeans (év tfj xpa t@v XaAdaiwv) — the
LXX's rendering of 'Ur of the Chaldees' using the regional x@pa rather than the city-name Ur. CRUX:
see text_note.




\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

bl 14
anedavev
died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

Appav
Haran

Nominative

main verb (Haran's premature death) proper name, indeclinable (subject)

— constative aorist — participant identification

dmobvriokw: évidriov Oapa ('in the Appav: transliterated proper name

presence of Terah') = 'during Terah's rendered in Greek letters; here it functions

lifetime'; a father outliving his son is the as proper name, indeclinable (subject).

EVWTLOV
before / in the presence of

preposition + genitive (temporal/circumstantial:
in the lifetime of)

— spatial or relational framing

gvomov: 'before / in the sight of '; renders
Hebrew 213 Yy; here = 'during the lifetime
of his father Terah!

tragedy marked here.
~ 1 k) ~
@(XP(X TOV TTATPOG avTtov
Terah the father his
Genitive Genitive Genitive Genitive
proper name, indeclinable (genitive object of article genitive of relationship genitive of possession

&vimiov)

— participant identification
@apa: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper

name, indeclinable (genitive object of
VWOTIOV).

— noun-phrase marking — relational specification

t00: Greek article marking definiteness and natrip: 'father'; To0 matpog avtod = 'his

the role of the accompanying noun phrase. father'; the relational note intensifies the

pathos.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

’
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Yl

the land
Dative Dative
article dative of place

— sphere or reference

yi: 'land"; the land of his birth = the land of
the Chaldeans.

— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

in which

Dative

dative relative pronoun (referring to yfj)
— participant reference or interest

4¢: relative pronoun.



=

b 4 b
€yevvnon Y
he was born in

preposition + dative (epexegetical: identifying the
land)

Aor Pass Indic 3 Sg - yevvdw

verb of relative clause

. . e i i i
_» constative aorist spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

yevvdw: passive; Haran died in the land of
signaled by preposition + dative

his birth — he never left.
(epexegetical: identifying the land).

29

TV XaAdaiwv
of the Chaldeans
Genitive Genitive

article genitive of possession

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness XaAdaiog: see text_note; the Chaldeans

and the role of the accompanying noun were associated with southern

phrase. Mesopotamia / Babylonia.

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

X0PpQ
land / region
Dative

dative of place (epexegetical)
— sphere or reference

Xwpa: CRUX — the LXX renders 'Ur of the
Chaldeans' (MT D*TW2 MK) as &v Tf] XWpa
v XaASaiwv ('in the land of the
Chaldeans'), omitting the city-name Ur and
replacing it with a regional designation.
This same phrase recurs in v.31, where the
family departs from it.

Kal EAaPev ARpap kai Naxwp €xutoig yuvaikag dvoua tf) yuvaikl ABpap Zapa, Kal GVoua Tf] Yuvatki

Naywp MeAyxa, Buydtnp Appav Tatpog MeAxa Kai matpog leoxa.

And Abram and Nahor took wives for themselves; the name of Abram's wife was Sarai, and the name

of Nahor's wife was Milcah, the daughter of Haran the father of Milcah and the father of Iscah.

Sequential narrative (marriages of Abram and Nahor) | ki g)\O(ﬁSV

Abram takes Sarai (Zapa) and Nahor takes Milcah (MeAxa), daughter of the deceased Haran — an intra-

family marriage. Iscah (Ieoxa), another daughter of Haran, is mentioned but plays no further narrative

role; rabbinic tradition sometimes identified her with Sarai, but the text does not support this.



- )

Kal ENafev ABpap Kal

and took Abram and

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aapfdvw Nominative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast main verb (marriage idiom) proper name, indeclinable (first subject) — discourse linkage or contrast
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist — participant identification kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding AapPdveo: EaBev yovaixac = standard LXX Apa: transliterated proper name linking this unit with the surrounding
discourse. idiom for marriage; renders Hebrew N2 rendered in Greek letters; here it functions discourse.

NYN. as proper name, indeclinable (first subject).

Noaxwp £QUTOTG yuvaikag ovopa

Nahor for themselves wives name

Nominative Dative Accusative Nominative

proper name, indeclinable (second subject) dative of advantage (reflexive) direct object subject (naming formula: 'the name ... was')

— participant identification — sphere or reference — object specification — participant prominence
Naxwp: transliterated proper name £autog: the reflexive dative marks the yuvr}: 'woman / wife'; plural covering both Svoua: the double dvoua ... Svoua names
rendered in Greek letters; here it functions taking as for their own household. marriages. both wives.

as proper name, indeclinable (second
subject).

41 yuvaiki APpap Tapa

the wife Abram Sarai
Dative Dative Genitive Nominative
article dative of possession (with dvouc) proper name, indeclinable (genitive of possession) proper name, indeclinable (predicate: the name)
— noun-phrase marking — sphere or reference — participant identification — participant identification
f]: Greek article marking definiteness and yuvh: Svoua tij yovaiki = 'the name ABpay: transliterated proper name Yapa: Hebrew M ('my princess'); renamed
the role of the accompanying noun phrase. belonging to the wife! rendered in Greek letters; here it functions Tappa ('Sarah') in Gen 17:15 LXX; her
as proper name, indeclinable (genitive of barrenness is stated in v.30.

possession).



\

Kol ovopa Th yuvaiki

and name the wife

coordinate conjunction Nominative Dative Dative

— discourse linkage or contrast subject (second naming formula) article dative of possession
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — sphere or reference
linking this unit with the surrounding 8voua: meaning 'name'; it serves as subject Tf}: Greek article marking definiteness and yuvaiki: meaning 'wife'; it serves as dative
discourse. (second naming formula). the role of the accompanying noun phrase. of possession.

Noaxwp MeAxa Ouyatnp Appav

Nahor Milcah daughter Haran

Genitive Nominative Nominative Genitive

proper name, indeclinable (genitive of possession) proper name, indeclinable (the name) predicate appositive (Milcah's parentage) proper name, indeclinable (genitive of parentage)

— participant identification — participant identification — participant prominence — participant identification
Naxwp: transliterated proper name MeAxa: Hebrew N29n; daughter of Haran, Ouydrtnp: 'daughter'; Milcah is Haran's Appav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions wife of Nahor; ancestor of Rebekah (Gen daughter — an intra-family marriage. rendered in Greek letters; here it functions
as proper name, indeclinable (genitive of 22:20-23). as proper name, indeclinable (genitive of
possession). parentage).

\ \ 1

TOTPOG MeAxa Kol TTPOG

father Milcah and father

Genitive Genitive coordinate conjunction Genitive

genitive appositive (first: 'father of Milcah) proper name, indeclinable — discourse linkage or contrast genitive appositive (second: 'father of Iscah)

— relational specification — participant identification kad: meaning 'and"; conjunction or particle — relational specification
natrip: the double tatpdg emphasizes MeAya: transliterated proper name linking this unit with the surrounding natpog: meaning 'father'; it serves as
Haran's paternity of both Milcah and Iscah. rendered in Greek letters; here it functions discourse. genitive appositive (second: 'father of

as proper name, indeclinable. Iscah').



Ieoxa
Iscah

Genitive

proper name, indeclinable
— participant identification

leoya: Hebrew N2D?; mentioned only here;
no further narrative role.

30 kol Qv Zapa oTeipa Kol 0K TEKVOTIOLEL.

And Sarai was barren and had no child.

exploits this very verse's background.

Circumstantial / parenthetical (narrative pivot: theological problem) | ki ﬁv

The barrenness of Sarai is the theological pivot of the Abraham cycle — the divine promise of
descendants (Gen 12:2; 15:5; 17:16) is issued to a man whose wife is explicitly barren. The double
statement (oteipa ... o0k étekvoroiet) is emphatic; the imperfects frame this as a continuous defining
state. oteipa is echoed in Isa 54:1 (quoted in Gal 4:27), and Paul's allegory of the barren/free woman

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - elui

copulative verb
— imperfect (continuous state)

elul: the imperfect stresses the ongoing
nature of Sarai's barrenness — a defining
condition.

Zapa

Sarai

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

Tapa: her barrenness is the theological
problem the Abraham cycle addresses; cf.
Rebekah (Gen 25:21) and Rachel (Gen
29:31), also barren and divinely opened.

oTEIpQ
barren

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

oteipa: 'barren'; renders Hebrew N1Ry; Isa
54:1 LXX €0¢@pdavOntt oteipa 1 o0 tiktovea
is quoted in Gal 4:27 — a Pauline
intertextual deployment of this very
condition.



31

\

KAl

and

coordinate conjunction (emphatic)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negation

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

£TEKVOTIOLEL

was bearing children

Impf Act Indic 3 Sg - tekvoTolEw

main verb (negative imperfect: emphatic
restatement)

— progressive imperfect negated

tekvonoléw: 'bear children'; from téxkvov +
motéw; the LXX adds this second clause
beyond the MT to underscore the
barrenness doubly.

\ \ oy I ~ \ \ (95 oy ~ < ~ k) ~ \ \ \
kal Edafev Oapa Tov APpay VIOV aOTOD Kal TOV AWT VIOV Appav, VIOV ToD V10D avToD, Kal THV Tapa TNV

VOu@NV a0to, yovaika ARpap tod viod avTod, Kal EENyayev adToUG €K TG XWpag TOV XaAdaiwv

nopevdival €1¢ yiiv Xavaav: kol NABeV €wg Xappav Kol KATWKINOEV EKEL.

And Terah took Abram his son and Lot the son of Haran his grandson, and Sarai his daughter-in-law
the wife of Abram his son, and he led them out from the land of the Chaldeans to go to the land of

Canaan; and he came as far as Haran and settled there.

Sequential narrative (the departure and halt at Haran)

kai ENafPev Oapa

Terah initiates the journey toward Canaan — completed only by Abram in Gen 12:5 after Terah's death.
CRUX: £k tAi¢ XxWpag TV XaAdaiwv — the LXX renders 'Ur of the Chaldees' as 'the land of the
Chaldeans' (see text_note). The verb £€fiyayev ('led out') is exodus vocabulary (cf. Exod 3:10; 12:51
LXX), framing the departure as a proto-exodus. They halt at Xappav (the city) — the unfinished
journey creates the narrative gap that Gen 12:1 fills.



Kol ENaPev Qupa OV

and took Terah the
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Adappdvw Nominative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Terah takes his family for the journey) proper name, indeclinable (subject) article
Kol meaning 'and'; Conjunction or particle — constative aorist nd participant identification = noun—phrase marking
linking this unit with the surrounding Aappdvw: "take / bring'; cf. v.29's marriage ©apa: the initiator of the journey toward ToV: Greek article marking definiteness and
discourse. use; here = 'took with him' for the Canaan; his role as leader here is the role of the accompanying noun phrase.
migration. superseded by Abram in Gen 12.
€\ k) ~ \
ABP(X]J vloVv auvtov Kol
Abram son his and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
proper name, indeclinable (first object) accusative appositive (Abram = Terah's son) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— participant identification — object specification — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
APpay: transliterated proper name vidv: meaning 'son'; it serves as accusative abtod: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
rendered in Greek letters; here it functions appositive (Abram = Terah's son). person, possession, or reference within the discourse.
as proper name, indeclinable (first object). clause; here it functions as genitive of
possession.
1 €\
TOV Awt vloV Appav
the Lot son Haran
Accusative Accusative Accusative Genitive
article proper name, indeclinable (second object) accusative appositive (Lot = son of Haran) proper name, indeclinable (genitive of parentage)
— noun-phrase marking — participant identification — object specification — participant identification
tov: Greek article marking definiteness and Awrt: son of Haran, Terah's grandson; his viov: meaning 'son'; it serves as accusative Appav: transliterated proper name
the role of the accompanying noun phrase. journey with the family sets up his appositive (Lot = son of Haran). rendered in Greek letters; here it functions
partnership with Abram in Gen 12-14. as proper name, indeclinable (genitive of

parentage).



c\
vlov
son

Accusative
accusative appositive (Haran = Terah's son; thus
Lot = grandson)

— object specification

viov: meaning 'son'; it serves as accusative
appositive (Haran = Terah's son; thus Lot =
grandson).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

viov
son

Genitive

genitive of relationship
— relational specification

vioD: meaning 'son'; it serves as genitive of
relationship.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (Terah's son = Haran)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Terah's son = Haran).

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

141\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Zapa
Sarai

Accusative

proper name, indeclinable (third object)
— participant identification

Tapa: the barren wife accompanies the
journey — faith in the face of impossibility.

141\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

vouenv

daughter-in-law
Accusative

accusative appositive (Sarai = Terah's daughter-
in-law)

— object specification

vouen: 'daughter-in-law'; identifies Sarai's
place in Terah's family.

avtod

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

yuvaika

wife

Accusative

accusative appositive (Sarai = Abram’s wife)
— object specification

yuvr: 'wife'; double appositive (daughter-
in-law and wife) ties Sarai to both Terah's
household and Abram.

APpap

Abram

Genitive

proper name, indeclinable (genitive of possession)

— participant identification

APpoy: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name, indeclinable (genitive of
possession).



To0 vioD avTol Kol

the son his and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction
article genitive of relationship (Abram = Terah's son) genitive of possession — discourse linkage or contrast
nd noun—phrase marking — relational specification — relational specification Ko meaning 'and'; Conjunction or partide
100: Greek article marking definiteness and viod: meaning 'son'; it serves as genitive of avToD: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. relationship (Abram = Terah's son). person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of
possession.
9 4 k) \ bl ~
EEI']Y(XYEV avToug €K ™mg¢
he led out them from the
Aor Act Indic 3 Sg - ¢&dyw Accusative preposition + genitive (ablative) Genitive
main verb (the departure) direct object — spatial or relational framing article
— constative aorist — participant reference ¢x: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking
#&dyw: 'lead out'; the standard LXX exodus adtobg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive tfG: Greek article marking definiteness and
verb (Exod 3:10; 12:51 LXX); its use here person, possession, or reference within the (ablative). the role of the accompanying noun phrase.
frames Terah's departure as a proto-exodus clause; here it functions as direct object.
from the land of origin toward a promised
destination.
4 ~ 4 ~
XwpPag TV Xa]\&xu,ov o psvenval
land of the Chaldeans to go / travel
Genitive Genitive Genitive Aor Pass Inf - topevouat
genitive object of éx article genitive of possession infinitive of purpose
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification — constative aorist (purposive)
Xwpa: CRUX — LXX renders 'Ur of the t®v: Greek article marking definiteness | XaAdaiog: see v.28 and text_note. nopevopat: the purpose clause states the
Chaldees' as 'the land of the Chaldeans'; see and the role of the accompanying noun intended destination — Canaan,; the family

text_note and v.28. phrase. fails to reach it in Terah's lifetime.



€1¢

into / to

preposition + accusative (goal)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (goal).

Yiv
land

Accusative

accusative object of ei¢

— object specification

Yii: yijv Xavaav = 'the land of Canaan'; the
promised land, reached by Abram only in
Gen 12:5.

Xoavaov
Canaan

Accusative
proper name, indeclinable (qualifying yijv)

— participant identification

Xavaav: the promised land; its mention as

destination here prepares for Gen 12:5.

\
Kol
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

NABev

he came / they came
Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (arrival at Haran)
— constative aorist

£pxopar: £wg Xappav (‘as far as Haran')
marks the limit of Terah's progress — he
reached Haran but went no further.

[ %4

EWC

as far as

preposition + genitive (extent)

— spatial or relational framing

£wG: marks the farthest point reached.

=

KATWKNGEV

settled / dwelt

Aor Act Indic 3 Sg - KaTolkéw
main verb (settlement at Haran)

— constative aorist

katolkéw: see v.2; the echo of v.2's
kat@knoav €kel (settlement in Shinar) is
subtle — both are incomplete/interrupted
settlements before a larger divine purpose
unfolds.

EKel
there
adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: 'there'; echoes v.2 (¢kef of the Shinar
settlement) — both are temporary stopping
points.

Xappav

Haran (city)

Genitive

proper name, indeclinable (city; object of £wg)
— participant identification

Xappav: the city in upper Mesopotamia

(modern Harran, Turkey); distinct from the

person Appav; an important caravan city;
the family settles here until Terah's death
and Abram's call.

\
KOl
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



And the days of Terah in Haran were two hundred and five years; and Terah died in Haran.

confirmed as v.32.

Sequential narrative (Terah's death — closing the chapter)

Kal €yévovTto al fjuépat

The chapter's final verse uses the standard LXX death-summing formula (ai fiuépat £yévovto ...
&nébavev) to close Terah's entry at 205 years (LXX = MT). The double év Xappav ('in Haran ... in
Haran') underscores that he died at the intermediate stopping point, not at the intended destination
of Canaan. The verse anchors the assignment: Terah's days in Haran, and Terah died in Haran —

372 kal€yévovrto al nuépat Oapa v Xappav drakdoia TEVTe £t Kol anédavev Oapa €V Xappav.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£y£vovto
were / amounted to

Aor Mid Indic 3 P1 - yivopat

main verb (summative: 'the days added up to ...)
— constative aorist (sum of a lifespan)

yivopat: ai uépat €yévovrto = standard LXX
death-sum formula; cf. Gen 5:5, 8 etc.

[ ¢
(04}
the
Nominative
article
— noun-phrase marking

at: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

« 7
nueEpaL

days

Nominative

subject

— participant prominence

Nuépa: ai Nuépat = 'the days of his life'; the
formula counts the total lifespan.

Oapa
Terah

Genitive

proper name, indeclinable (genitive of possession

with i fjuépat)

— participant identification
@apa: the chapter's final protagonist; his
death closes the genealogical bridge
between the flood and the patriarchs.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Xappav
Haran

Dative
proper name, indeclinable (location of the days
and death)

— participant identification

Xappav: first occurrence in v.32 — marks
where Terah's days were spent (at least
their final portion).

drakdorx
two hundred

Nominative

numeral
— participant prominence

Srakdola: meaning 'two hundred'; it serves
as numeral.



=

TEVTE

five

numeral (completing 205)
— measure or count

I LXX = MT: Terah lived 205 years total.

™

f b4
€N
years

Nominative

predicate nominative (the total lifespan)
— participant prominence

£tn: meaning 'years'; it serves as predicate
nominative (the total lifespan).

Kol

and

narrative conjunction (final: the death notice)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Oapa
Terah

Nominative

proper name, indeclinable (subject)
— participant identification

©apa: the final naming of Terah in the
chapter.

>
EV

in

preposition + dative (locative: place of death)
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
place of death).

Xappav
Haran

Dative

proper name, indeclinable (place of death — the
chapter’ final word)

— participant identification

Xappav: second occurrence in v.32; the
double év Xappav ('in Haran ... in Haran')
frames Terah's entire end in the city of the
unfinished journey. He died where he
stopped, not where he intended to go — a
defining epitaph for the transitional

patriarch.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been

chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

b4 7

anedavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw

main verb (death notice: chapter’s final verb)
— constative aorist

anobviokw: the same verb used in the
genealogical death notices of vv.11, 13, 17,
19, 21, 23, 25; here closing the entire
chapter. The death of Terah in Haran
signals the end of the transitional

genealogy and the transition to the

Abraham narrative of Genesis 12.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



